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Figure 1: Assembly position
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Figure 10: Control panel

Figure 3: Installation on horizontal pipes
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ITALIANO

LEGENDA

Nela trattazione sono stati usati i sequenti simboli
SITUAZIONE DI PERICOLO GENERALE. Il mancato rispetio dele istruzioni che
SegUONO pud causare danni a persone e cose.

SITUAZIONE DI RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA. |l mancato rispefto delle
istruzioni che seguono pud causare una situazione di grave pericolo per la sicurezza
delle persone.

AVVERTENZE
Prima di procedere allinstallazione leggere atfentamente questa documentazione.
Linstallazione ed il funzionamento dovranno essere conformi alla regolamentazione
di sicurezza del paese di installazione del prodotto. Tutta [operazione dovra essere
esequitaa regola d'arte.

Personale Specializzato:

Linstallazione deve essere esequita da personale competente e qualificato, in
nossesso dei requist tecnici richiesti dalle nomative speciiche in materia. Per
personale qualificato i intendono quelle persone che per fa loro formazione,
esperienza ed istruzione, nonché le conoscenze delle relative norme, prescrizioni
prowedimenti per la prevenzione degli incidenti e sulle condizioni di servizio, sono
stafi autorizzati dal responsabile della sicurezza dellimpianto ad eseguire qualsiasi
necessaria ativita ed in questa essere in grado di conoscere ed evitare qualsias
pericolo.(Definizione per il personale tecnico IEC 364)

AQuesto apparecchio pud essere tiizzato da bambini di eta non inferiore agi 8 anni
¢ da persone con ridotie capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza 0
della necessaria conoscenza, purché sotto sorveglianza, oppure dopo che le stesse
abbiano ricevuto istruzioni relative alluso sicuro dellapparecchio e alla comprensione
dei pericoli ad esso inerenti. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che
non giochino con 'apparecchio.
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SICUREZZA

L'utilzzo & consentito solamente se limpianto elettrico & contraddistinto da misure di
sicurezza secondo le Normative vigenti nel paese di installazione del prodotto (per
I'talia CEI 6412).

Il cavo di alimentazione non deve mai essere utiizzato per frasportare o per spostare
la pompa.

Non staccare mai la spina dalla presa firando il cavo.

Perapparecchio con connessione difipo Y: seil cavo i alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito dal costrutiore o dal servizio di assistenza tecnica autorizzato,
in modo da evitare qualsiasi rischio. Nel caso di pompe per piscina: la pompa NON
DEVE essere utlizzata se ci sono persone in acqua. Per fapparecchio con
connessione di ipo X: se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere
sostituito con un cavo o un gruppo speciale disponibile presso il produttore o il suo
Centro Assistenza. Il mancato rispetio delle awertenze pud creare situazioni di
rischio per persone o cose ¢ fa decadere la garanzia del prodofto.

RESPONSABILITA

Il costruttore non risponde de! buon funzionamento delle eleftropompe o di eventuali
danni da queste provocati, qualora le stesse vengano manomesse, modificate e/o
fatte funzionare fuori dal campo di lavoro consigiato o in contrasto con altre
disposizioni contenute in questo manuale.

INSTALLAZIONE

In caso di ufiizzo de! sistema per lalimentazione idrica domestica, rispettare le
normative locali delle autorita responsabil della gestione delle risorse idriche.
Scegliendo il sito di installazione verificate che:

- Il voltaggio e la frequenza riportati sulla targhetta tecnica della pompa comispondano
ai dati dellimpianto elettrico di alimentazione.

- Il collegamento elettrico avwvenga in luogo asciutio, al riparo di eventuali allagament.
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- L'impianto eletirico sia prowvisto di interruttore differenziale da | An < 30 mA e che
(impianto di tera sia efficiente.

COLLEGAMENTI ELETTRICI
Attenzione; osservare sempre le nome di sicurezzal Linstallazione eleftrica deve
essere effetiuata da un eleftricista esperto, autorizzato che se ne assume tutte le
responsabilita.
Siraccomanda un corretto e sicuro collegamento a tera dellimpianto come richiesto
dalle nomative vigenti in materia.
Se la pompa alimentata framite spina & collegata ad un impianto eletrico dotato di
interrutiore differenziale (ELCB di rilevamento tensione, interrutiore differenziale RCD
0 RCCB) come dispositivo di protezione aggiuntivo, questo interrutiore deve essere
contrassegnato con il primo simbolo o entrambi i simboli mostrati di sequito. Se la
pompa € alimentata tramite morsetio, lintemuttore differenziale deve essere
oontrassegnato con entrambii simboli mostrati i sequito:

Se ['apparecchio non & dotato di mezzi per la disconnessione; i mezzi per la
disconnessione devono essere incorporati nel cablaggio fisso secondo la normativa
vigente nel paese in cuiil prodotto deve essere installato.
Linterutiore - magnefotermico  di protezione  deve  essere  comefiamente
dimensionato.

MANUTENZIONE
La pulizia ¢ la manutenzione destinata ad essere effettuata dallutiizzatore non
devono essere svolte da bambini senza sorveglianza. Prima di iniziare un qualsiasi
intervento sul sistema o Ia ricerca quasti & necessario interompere il collegamento
elettrico della pompa (togliere la spina dalla presa di corrente).



)  enclsH

KEY

The following symbols have been used in the discussion:
SITUATION OF GENERAL DANGER. Failure to respect the instructions that
follow may cause harm to persons and property.
SITUATION OF ELECTRIC SHOCK HAZARD. Failure to respect the instructions
that follow may cause a situation of grave risk for personal safety.

WARNINGS
Read this documentation carefully before installation. Installation and operation
must comply with the local safety regulations in force in the country in which the
product is installed. Everything must be done in a workmanlike manner.

Skilled personnel:
Installation must be carried out by competent, skiled personnel in possession of
the technical qualifications required by the specific legislation in force. The term
skilled personnel means persons whose training, experience and instruction, as
well as their knowledge of the respective standards and requirements for accident
prevention and working conditions, have been approved by the person in charge
of plant safety, authorizing them to perform all the necessary activities, during
which they are able o recognize and avoid all dangers. (Definition for technical
personnel [EC 364)
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction conceming use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
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SAFETY

AUse is allowed onIy ifthe electic system s in possessmn of safety precautions in
accordance with the requlations in force in the country where the product is
installed (for ltaly CEI 64/2).

The power supply cable must never be used to carry or shift the pump.

Never pull on the cable to detach the plug from the socket.

For appliance with type Y attachment: if the power cable is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or by their authorized technical assistance service,
soastoavoid any risk. In the case of pumps for a swimming pool: the pump MUST
NOT be used if there are people in the water. For appliance with type X
attachment. f supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or
assembly available from the manufacturer or its service agent.
Failure to observe the wamings may create situations of risk for persons or
property and will void the product quarantee.

RESPONSIBILITY
The Manufacturer does not vouch for correct operation of the electropumps or
answer for any damage that they may cause if they have been tampered with,
modified and/or run outside the recommended work range or in contrast with other
indications given in this manual.

INSTALLATION
If the system is used for the domestic water supply, respect the local regulations

of the authoriies responsible for the management of water resources.

Choosmg the installation site verfied that;
- The voltage and frequency on the pump’s technical data plate correspond to the
values of the power supply system.
- The electrical connection is made in a dry place, far from any possible flooding.
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- The electrical system is provided with a differential switch with | An <30 mA and
that the earth system is efficient,
ELECTRICAL CONNECTIONS
Attention: always respect the safety regulations! Electrical installation must be
carried out by an expert, authorized electrician, who takes on all responsibiity.
AThe system must be correctly and safely earthed as required by the requlations in
force.
If a plug-connected pump is connected to an electric installation where an
electrical circuit breaker (voltage sensing ELCB, residual-current device
RCD or residual-current circuit device RCCB) is used as an additional protection,
this circuit breaker must be marked with the first or both of the symbols shown
below. If the pump is terminal-connected, the circuit breaker must be marked
W|th both of the symbols below:

If he appliance is not fited with means for disconnection: means for disconnection
must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the regulation in force
in the country where the product s to be installed.

AThe thermal magnetic circuit breaker must be correctly sized.

MAINTENANCE

ACIeaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
Before starting any work on the system, before starting to look for faults it is
necess)ary fo disconnect the power supply to the pump (take the plug out of the
socket).
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LEGENDE

Les symboles suivants sont employés dans le présent document
SITUATION DE DANGER GENERAL. Le non-espect des instructions suivantes
peut provoquer des dommages aux personnes et aux propriétés.

SITUATION DE DANGER D'ELECTROCUTION. Le non-respect des insfructions
Suivantes peut provouer une situation de risque grave pourla sécurité des personnes.

AVERTISSEMENTS
Avant de procéder & linstallation, fire attentivement la documentation présente.
Linstallation et le foncionnement  devront éire conformes a la réglementation de
séounité du pays dans lequel le produit est installe. Toute fopération devra étre
effectuée dans les régles de lart

Personnel spécialisé:

Linstallation doit étre exécutée par du personnel compétent et qualifié, possédant les
caractéristiques requises par les nomes spécifiques en la matiére.Le terme
personnel qualifié entend des personnes qui, par leur formation, leur expérience et
leur instruction, ainsi que par leur connaissance des nomes, prescriptions el
dispositions traitant de la prévention des accidents et des conditions de service, ont
été autorisées par le responsable de la sécurité de lnstallafion & effectuer toutes les
activités nécessaires et sont donc en mesure de connaitre et d'éviter tout danger.
(Définition du personnel technique CE! 364)

ACet apparel peut étre utiisé par des enfants &gés de 8 ans ou plus et par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
sans lexpérience ou les connaissances nécessaires, tant quelles sont sous
surveillance, ou aprés avair requ des instructions relatives & [utiisation sire de
[appareil et & la compréhension des dangers inhérentsl. Les enfants doivent éfre
surveillés pour s'assurer quils ne jouent pas avec [appareil
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SECURITE
L'utilsation n'est permise que si linstallation électrique est dotée des mesures de
séeurité prévues par les normatives en vigueur dans le pays dinstallation du produit
(nour I'talie CE| 64/2).
Le cable dalimentation ne doit jamais étre utilisé pour transporter ou pour déplacer la
pompe.

Ne jamais débrancher[a fiche de la prise en tirant sur le cable.

Pour les appareis avec connexion de type Y si le cable dalimentation est
endommagé, il doit tre remplacé par le fabricant ou par le service dassistance
technique agrée, afin d'éviter tout risque. Dans le cas des pompes de piscine : la
pompe NE DOIT PAS étre utiisée sil y a des personnes dans l'eau. Pour les
appareils avec connexion de type X : sile cable dalimentation est endommagé, il doit
étre remplacé par un cable ou un groupe spécial disponible auprés du fabricant ou
de son service d'assistance. Le non-respect de ces avertissements peut créer des
situations de risque pour les personnes ou les biens et annulerala garantie du produ
RESPONSABILITE
Le constructeur ne répond pas du bon fonctionnement des électropompes ou des
dommages éventuels que celles-Ci peuvent provoquer si celles-Ci sont manipulées,
modifiées etlou si elles foncionnement en-hors du lieu de travail conseilé ou dans
des conditions qui ne respectent pas les autres dispositions du présent manuel.
INSTALLATION
Si le systeme est utilisé pour lalimentation hydrique domestique, respecter les
nomatives locales émises par les autorités responsables de la gestion des
ressources hydriques
Lors du choix dulieu dinstallation, vérfier que:
- La tension et la fréquence reportées sur la plaquette technique de la pompe
comespondent aux données de installation électrique d'alimentation.
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- Le branchement électrique se situe dans un lieu sec, & fabri des inondations
éventueles.
- Le systéme électrique st doté d'un interrupteur différentiel del An < 30 mA etla
mise & la terre est efficace.

BRANCHEMENT ELECTRIQUES
Aftention: foujours se tenir aux normes de sécurité ! L'installation électrique doit étre
effectuée par un électricien expert et autorisé qui en prend toutes les responsabilités.
Il est recommandé de prévoir une mise a la terre comrecte et siire de [apparei, comme
le disposent les normes en vigueur en la mar,
Si un circulateur est relié & une installation électrique dans laquelle un disjoncteur
(intemupteur différentiel de détection de tension, interrupteur a courant différentiel
résiduel ou un disjoncteur & courant résiduel) est utiisé comme protection
SUpplémentaire, ce disjoncteur dott afficher le premier ou les deux symboles illustrés
ci-dessous. Sile circulateur est connecté aux bomes, le disjoncteur doit éire marqué
des deux symboles ci-dessous:

=
Si l'appareil n'est pas équipé de moyens de déconnexion : les moyens de

déconnexion doivent étre incorporés dans le cablage fixe conformément & la
Iégislation en vigueur dans le pays ol le produit doit éfre installé.

AL’intenupteur magnétothermique doit étre dimensionné comectement.

ENTRETIEN
Le nettoyage et lentretien destinés a étre effectués par lutiisateur ne doivent pas éfre
effectués par des enfants sans surveillance. Avant d'entamerla moindre intervention
surle systeme, Avant de commencer la recherche des pannes, couper [alimentation
glectique de la pompe (extraire [a fiche de la prise).
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LEGENDE

Folgende Symbole wurden im Dokument verwendet:

AALLGEMEINE GEFAHRENSITUATION. Die Nichteinhaltung der folgenden
Anleitungen kann Personen- und Sachschéden verursachen.

SITUATION MIT GEFAHR ELEKTRISCHER SCHLAGE. Die Nichteinhaltung
der folgenden Anleitungen kann die Sicherheit von Personen schwerwiegend
gefahrden.

HINWEISE
Vor Installationsbeginn aufmerksam diese Dokumentation durchlesen. Installation
und Betrieb miissen mit den Sicherheitsvorschrifien des Installationslandes des
Produktes Gbereinstimmen. Der gesamte Vorgang muss fachgerecht ausgefiinrt
werden.

Fachpersonal:

ADie Installation soll unbedingt durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen, das im
Besiz der von den einschidgigen Vorschrifien geforderten  technischen
Anforderungen ist. Qualifiziertes Personal sind die Personen, die aufgrund ihrer
Ausbidung, Erfahrung und Schulung sowie aufgrund der Kenntnis der
entsprechenden Normen, Vorschiften und Mainahmen zur Unfaliverhiitung und
2u den Betrigbsbedingungen vom Sicherheitsverantwortlichen der Anlage
autorisiert wurden, jegliche erforderliche Akfivitét auszufiihren und dabei in der
Lage sind, Gefahren zu erkennen und zu vermeiden. (Definition fiir technisches
Personal IEC 364)

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen
zum sicheren Gebrauch des Geréts erhalten haben und die damit verbundenen
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Gefahren verstehen. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen

SICHERHEIT
Der Gebrauch ist nur dann erlaubt, wenn die elektrische Anlage durch
Sicherheitsvorschriften gemaR den im Installationsland des Produktes geftenden
Verordnungen gekennzeichnet st (fiir ltalien CE 64/2).
Das Stromkabel darf niemals fiir den Transport oder die Beforderung der Pumpe
verwendet werden.

Kabel niemals von der Steckdose durch Zighen am Kabel trennen.

Bei Gerét mit Y-Anschluss: Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller oder dem technischen Vertragskundendienst ersetzt werden, um
Risiken jeder Art zu vermeiden. Bei Schwimmbadpumpen: Die Pumpe darf NICHT
verwendet werden, wenn sich im Wasser Personen authalten. Bei Gerat mit X-
Anschluss; Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch ein Kabel oder
eine spezielle Baugruppe ersetzt werden, die beim Hersteller oder seinem
Kundendienstzentrum erhdltich ist. Die Missachtung der Wamhinweise kann
Risiken fiir Personen bzw. Sachgiiter verursachen und filhrt zum Verfall der
Produkigarantie
HAFTUNG

Der Hersteller haftet nicht fiir die perfekte Funktionsfahigkeit der Elekiropumpen
oder fiir eventuelle Schaden die durch ihren Betrieb entstehen, falls diese
manipuliert, modifiziert undioder auRerhalb des empfohlenen Arbeitsbereiches
befrieben werden oder im Gegensaz zu anderen Vorschriften dieses
Handbuches stehen.

11
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INSTALLATION

ABei Einsatz des Systems fiir die hausliche Wasserversorgung miissen die
drtichen Vorschrifien der verantwortiichen Einrichtungen fiir die Verwaltung der
Wasserversorgungsquellen beachtet werden.
Bei Bestimmung des Installationsstandortes ist Folgendes sicherzustellen:
- Die auf dem Typenschild aufgefiihrte Spannung und Frequenz der Pumpe
entsprechen den Daten des Stromversorgungsnetzes.
- Der elekirische Anschluss muss an einem trockenen Ort und vor eventuellen
Uberschwemmungen geschiitzt erfolgen.
- Dig elektrische Anlage muss (ber einen differenzialschalter von | An < 30 mA
und Gber eine effiziente Erdung verfiigen.

ELEKTRISCHE ANSCHLUSSE
Achtung: Stets die Sicherheitsvorschriften einhalten! Die elektrische Installation
muss durch einen autorisierten Fachelektrier erfolgen, der die vollstandige
Haftung Gbemimmt,
Es wird empfohlen, eine sichere und korrekte Erdung der Anlage vorzunghmen,
wie von den diesbeziiglichen Vorschriften vorgesehen.
Wenn eine Pumpe mit Steckeranschiuss an eine Elektroinstallation
angeschlossen wird, in der eine elektrische Schutzeinrichtung (Fehlerspannungs-
Schutzschatter (ELCB), Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) oder Fehlerstrom-
Schutzschatter (RCCB)) als zusétzicher Schutz integriert ist, muss diese
Schutzeinrichtung mit dem ersten oer beiden der unten abgebildeten Symbole
gekennzeichnet werden. Wenn die Pumpe mit einem Klemmenanschluss
ausgestattetist, muss die Schutzeinrichtung mit dem ersten oder beiden der unten
abgebildeten Symbole gekennzeichnet werden:
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Solte das Gerat nicht mit Trennvorichtungen ausgestattet sein: Die
Trennvorrichtungen sind gemaf den im Installationsland des Produktes geltenden
Vorschriften in die feste Verkabelung einzubauen.

Der Magnet-Thermoschutzschalter muss korrekt bemessen sein.

WARTUNG
Die vom Benutzer durchzufiihrende Reinigung und Wartung darf nicht von
Kindem ohne Aufsicht durchgefiinrt werden. Vor Beginn jeglichen Eingriffes am
System, vor Beginn der Stdrsuche muss die Stromversorgung der Pumpe
unterbrochen werden (Stecker aus der Steckdose ziehen).

13



NEDERLAN

LEGENDA

In deze publicatie zijn de volgende symbolen gebruikt:

SITUATIE MET ALGEMEEN GEVAAR. Het nietin acht nemen van de instructies
die na dit symbool volgen kan persoonlik letsel of materiéle schade tot gevolg
hebben.

Asnuatle met gevaar voor elektrische schok. Het niet in acht nemen van de
instructies die na dit symbool volgen kan een situatie met emstig risico voor de
veiligheid van personen ot gevolg hebben.

WAARSCHUWINGEN
Alvorens de installatie uit te voeren moet deze documentatie aandachtig worden
doorgelezen. De installatie en de werking moeten plaatsvinden conform de
veiligheidsvoorschriften van hetland waar het product wordt geinstalleerd. De hele
operatie moet worden uitgevoerd volgens de regels der kunst.

Gespecialiseerd personeel:

ADe installaie moet worden uitgevoerd door bekwaam en gekwalificeerd
personegl, dat voldoet aan de technische eisen die worden gesteld door de
specifieke normen op dit gebied. Met gekwalificeerd personeel worden die
personen bedoeld die gezien hun opleiding, ervaring en training, alsook vanwege
hun kennis van de nomen, voorschriften en  verordeningen inzake
ongevallenpreventie en de bedrjfsomstandigheden toestemming hebben
gekregen van degene die verantwoordelik is voor de velligheid van de installatie
om alle nodige handelingen te verrichten, en hierbij in staat zin gevaren te
onderkennen en te vermiden. (Definitie van technisch personeel IEC 364)

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door
nersonen met heperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of personen
zonder evaring of de nodige kennis op voorwaarde dat er toezicht op hen wordt
gehouden of dat ze aanwijzingen hebben gekregen om het apparaat vellig te
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gebruiken, en een goed begrip hebben van de gevaren die ermee gepaard gaan.
Op kinderen moet foezicht gehouden worden om er zeker van te zin dat zj niet
met het apparaat spelen.

VEILIGHEID
Het gebruik is uitsluitend toegestaan als de elekirische installatie is aangelegd met
de velligheidsmaatregelen volgens de normen die van kracht zijn in het land waar
het product geinstalleerd is (voor ltalié CE 64/2).

ADe voedingskabel mag nooit worden gebruikt om de pomp aan te vervoeren of te
verplaatsen.

Haal de stekker nooit uit het stopcontact door aan de kabel te trekken.

Voor een apparaat met verbinding van type Y: als de voedingskabel beschadigd
is, moet deze worden vervangen door de fabrikant of diens erkende technische
assistentiedienst, om ek risico te vermijden. Voor zwembadpompen: de pomp
MAG NIET worden gebruikt als er mensen in het water zin. Voor een apparaat
metverbinding van type X. als de voedingskabel beschadigd is, moet deze worden
vervangen door een kabel of een speciale groep die verkrigbaar is bij de fabrikant
of een van de erkend assistentiecentra. Het niet in acht nemen van de
waarschuwingen kan  risicovolle situaties veroorzaken voor personen of
voorwerpen, en heeft tot gevolg dat de garantie op het product komt te vervallen

VERANTWOORDELIJKHEID

ADe fabrikant s niet aansprakelijk voor de goede werking van de elektropompen of
eventuele schade die hierdoor wordt veroorzaakt, indien zi onklaar gemaakt of
gewijzigd worden en/of als zij gebruikt worden buiten het aanbevolen werkveld of
in strijd met andere voorschriften die in deze handleiding worden gegeven.
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INSTALLATIE

Als het systeem wordt gebruikt voor de watertoevoer in huis, moeten de lokale
voorschriften in acht worden genomen van de instanties die verantwoordelik zin
voor het waterbeheer.

Gabij de keuze van de installatieplek het volgende na:

- De spanning en frequentie die vermeld worden op het plaatje met elektrische
gegevens van de pomp moeten overegnkomen met de gegevens van het
elektriciteitsnet.

- De elektrische verbinding moet op een droge plek zitten, beschermd tegen
eventuele overstromingen.

- Het elekirische systeem moet voorzien zin van een aardiekschakelaar van | An
<30 mA en een deugdelijke aarding.

ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN

16

Let op: neem altijd de veiligheidsvoorschriften in acht! De elektrische

installatie moet worden uitgevoerd door een ervaren erkende elekricien, die alle
verantwoordelijkheid hiervoor op zich neemt.

Geadviseerd wordt om de installatie correct en veilig te aarden, zoals wordt vereist
door de geldende normen op dit gebied.

Als een via een stekker aangesloten pomp is verbonden met een elektrische
installatie waarbij gebruik wordt gemaakt van een elektrische stroomonderbreker
(aardlekschakelaar ~ ELCB,  verliesstroomschakelaar ~ RCD  of
reststroomonderbreker  RCCB) als extra  bescherming, moet  deze
stroomonderbreker worden gemarkeerd met het eerste of met beide symbolen die
hieronder worden weergegeven. Als de pomp via klemmen is aangesloten, moet
op de aardlekschakelaar het eerste of beide onderstaande symbolen staan
aangegeven:

& =
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As  het apparaat  geen  afkoppelingsvoorzieningen  heeft
afkoppelingsvoorzieningen moeten in de bedrading worden ingebouwd volgens
de normen die gelden in het land waar het product moet worden geinstalleerd.

De magnetothermische velligheidsschakelaar moet correct gedimensioneerd zijn.

ONDERHOUD
De reinigings- en onderhoudswerkzaamheden die door de gebruiker dienen te
worden verricht, mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.
Alvorens welke ingreep dan ook te beginnen op het systeem, Alvorens te
beginnen met het opsporen van storingen moet de elekirische verbinding van de
elektropomp worden losgemaakt (stekker uit het stopcontact halen).
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LEYENDA

En el manual se han utilizado los siguientes simbolos:

ASITUACION DE PELIGRO GENERAL. E! incumplimiento de las instrucciones
siquientes puede causar dafios a las personas y a las cosas.

ASITUACION DE PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA. El incumplimiento de
las instrucciones siguientes puede causar una situacion de grave riesgo para la
sequridad personal.

ADVERTENCIAS
Antes de proceder con la instalacidn, lea detenidamente esta documentacién. La
instalacion y el funcionamiento deberan ser llevados a cabo de acuerdo con las
normas de seguridad del pais de instalacion del producto. Todas las operaciones
deberan ser realizadas correctamente.

Personal especializado:

La instalacion sera efectuada por personal competente y cualificado que cuente
con los requisitos técnicos requeridos por las normas especificas en materia. Se
define personal cualficado las personas que por su formacin, experiencia,
instruccion y conocimientos de las normas respectivas, prescripciones y
disposiciones parala prevencion de accidentes y sobre las condiciones de trabajo
estan autorizadas por el jefe de la seguridad del sistema a realizar cualquier
trabajo que sea necesario y que, durante dicho trabajo, logre darse cuenta y evitar
cualquier tipo de peligro. (Definicion de personal técnico [EC 364)

&Este aparato no puede ser utiizado por nifios de menos de 8 afios ni por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o que no tengan la
experiencia 0 los conocimientos adecuados, si no estan bajo vigilancia o solo tras
recibir instrucciones sobre el uso sequro del aparato y haber comprendido los
peligros inherentes al mismo. Se debe vigilar a los nifios para asegurarse de que
no jueguen con &l aparato.
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SEGURIDAD

El uso esta permitido Unicamente si la instalacion eléctrica esta caracterizada por

medidas de sequridad seguin las Normativas vigentes en el pais de instalacion del

producto (en talia CEl 64/2).

EI caé)le de alimentacion no debe utilizarse nunca para transportar o desplazar la
omba.

Nunca desenchufe la bomba del tomacorriente tirando del cable.

Para aparatos con conexion de tipo Y: si el cable esta dafiado, para evitar peligros
es necesario que lo sustituya el fabricante o el servicio de asistencia técnica
autorizado, para evitar cualquier riesgo. En caso de bombas para piscina: la
bomba NO SE DEBE utiizar si hay personas en el agua. Para aparatos con
conexion de tipo X: si el cable de alimentacion esta dafiado, se debe sustituir con
un cable 0 un grupo especial que tenga a disposicion el fabricante o su Centro de
Asistencia. El incumplimiento de las advertencias puede crear situaciones de
riesqo para las personas 0 los objetos y anula la garantia del producto.
RESPONSABILIDAD
El fabricante no se asume ninguna responsabiidad por el funcionamiento
incorrecto de las electrobombas o por dafios que las mismas podrian provocar si
dichas electrobombas fueran alteradas, modificadas y/o hechas funcionar fuera
del rango de trabajo aconsejado o contrariamente a las demés disposiciones
contenidas en este manual.
INSTALACION
Si el sistema se utiizara para la alimentacion hidrica doméstica respete las
ﬂ%rmativas locales de las autoridades responsables de la gestion de los recursos
idricos.
Cuando elija el lugar de instalacion, compruebe que:
- €l voltaje y la frecuencia indicados en la placa de caracteristicas de la bomba
correspondan a los datos de la instalacion eléctrica de alimentacin.

19



ESPANOL

- la conexidn eléctrica esté situada en un lugar seco, protegido de posibles
inundaciones.
- ¢l sistema eléctrico esta equipado con un interruptor diferencial | An < 30 mAy
el sistema de tierra s eficiente.

CONEXIONES ELECTRICAS
Atencin: jrespete siempre las normas de seguridad! La instalacion eléctrica debe
ser hecha por un electricista experto y autorizado que se asuma todas las
responsabilidades.
Se recomienda realizar una conexion correcta y sequra a fierra de a instalacion,
tal como requerido por las normativas vigentes en materia.
Silabomba estd conectada a una instalacion elécrica equipada con un interruptor
diferencial (ELCB sensible a la tension, dispositivo de corriente residual RCD o
dispositivo de circuito de corriente residual RCCB) como proteccion adicional,
dicho interruptor diferencial debera estar marcado con el primero de los dos
simbolos siguientes, 0 con ambos. Sila conexin de la bomba se efectua a ravés
de Ié)s| terminales, e interruptor diferencial debera estar marcado con ambos
simbolos:

=
Si el aparato carece de medios para la desconexion: los medios para la

desconexion se deben incorporar al cableado fijo segin la normativa vigente en
&l pais en el que se instalara el producto.

Elinterruptor magnetotérmico de proteccion debe tener el tamafio correcto.

MANTENIMIENTO

ALa limpieza y el mantenimiento destinado a ser realizado por el usuario no deben
ser realizados por nifios sin vigilancia. Antes de realizar cualquier tipo de
intervencion en el sistema, antes de comenzar a buscar los desperfectos, corte
la conexién eléctica de fa bomba (desenchifela).
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LEGENDA

Na explicagéo foram utilizados os simbolos sequintes:

ASITUAQAO DE PERIGO GERAL. O desrespeito pelas instrugbes apresentadas
a sequir pode causar danos a pessoas e proprigdades.

ASITUAQAO DE PERIGO DE CHOQUE ELECTRICO. O desrespeito pelas
instrugdes apresentadas a sequir pode causar uma situacao de perigo grave para
a sequranca pessoal.

AVVERTENZE
Antes de proceder ainstalagéo, ler com atenéo esta documentagdo. Ainstalagdo
¢ 0 funcionamento deveréio estar em conformidade com as normas de seguranca
do pais em que o produto € instalado. Todas as operagdes devem ser realizadas
sequndo as regras da arte.

Pessoal especializado:

Ainstalagdo deve ser realizada por pessoal competente e qualificado, que possua
05 requisitos técnicos exigidos pelas respectivas normas especificas. Com
pessoal qualificado entende-se aquelas pessoas que pela sua formagdo,
experiéncia e instrugdo, como também pelo conhecimento das relativas normas,
prescrigdes e medidas para a prevenco dos acidentes e sobre as condigdes de
senvigo, foram autorizadas pelo responsavel pela seguranca da instalagéo a
realizar todas as actividades necessarias, estando em condicdes de conhecer e
gvitar qualquer perigo. (Definicao para o pessoal técnico IEC 364)

&Este aparelho pode ser utiizado por criangas de idade ndo inferior a 8 anos e por
nessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas, ou que néo
tenham a experiéncia ou os conhecimentos necessarios, desde que elas sejam
vigiadas ou depois de formadas relativamente a utilizagéo sequra do aparelho e
a comprenséo dos perigos a ele ligados. As criangas devem ser vigiadas para ter
a certeza que ndo brinquem com o aparelho

SEGURANCA
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A utilizagéo 56 & permitida se a instalagdo eléctrica for distinguida por medidas de
seguranca de acordo com as Normas em vigor no pais em que o produto é

instalado (para a ltalia CEl 64/2).
0 cabo de alimentagao nunca deve ser utiizado para transportar ou movimentar
a bomba.

Nunca refirar a ficha da tomada puxando pelo cabo.

Para equipamento com conexéo de tipo Y; se 0 cabo de alimentacao é danificado,
deve ser substituido pelo fabricante ou pelo servigo de assisténcia técnica
autorizado, de maneira a evitar qualquer perigo. No caso de bombas para piscina:;
abomba NAO DEVE ser utiizada se houver pessoas na gua. Para equipamento
com conexdo de tipo X; se o cabo de alimentagdo é danificado, deve ser
substituido por um cabo ou um grupo especial disponivel junto do fabricante ou
do seu Centro de Assisténcia. O desrespeito das adverténcias pode dar lugar a
situagBes de perigo para as pessoas ou as coisas, & anula a garantia do produto
RESPONSABILIDADES
O fabricante ndo pode ser responsabiizado pelo funcionamento das
electrobombas ou por eventuais danos provocados por elas no caso em que elas
sejam manipuladas, modificadas e/ou sejam postas em funcionamento fora do
campo de trabalho aconselhado ou em contraste com as outras disposicdes
contidas neste manual.
INSTALACAO
Se o sistema for ufiizado para a alimentaco hidrica doméstica, respeitar as
normas locais das autoridades responsavels pela gestdo dos recursos hidricos.
AAO escolher o Iugar de instalacdo, & preciso verificar se:
Avoltagem e a frequéncia referidas na plaqueta das caracteristicas da bomba
comespondem aos dados da instalacAo eléctrica de alimentago.
- A ligaéo eléctrica se encontra num lugar enxuto, protegido de eventuais
alagamentos.
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- Alinstalagéo eléctrica esta provida de interruptor diferencial de 1An<30mAea
instalagéo de ligagdo a terra é eficiente.

LIGAGAO ELECTRICA
Atengdo! respeitar sempre as normas de seguranga! A instalagdo eléctrica deve
ser realizada por um electricista experiente, autorizado e que se assuma todas as
responsabilidades.
Recomenda-se umaligagéo a terra da instalagao correcta e sequra, como exigido
pelas normas em vigora esse respeito.
Se um circulador de ligagdo com ficha estiver ligado a uma instalacdo elétrica na
qual sja utilizado um disjuntor diferencial elétrico (ELCB de detecdo de tenséo,
um disposttivo de corrente residual RCD ou um dispositivo de circuito de corrente
residual RCCB) como protecdo adicional, o disjuntor devera ser assinalado com
0 primeiro ou ambos os simbolos indicados abaixo. Se o circulador for de ligagio
com terminal, o disjuntor diferencial deverd estar assinalado com ambos os
sequintes simbolos:

=
Se 0 equipamento néo estiver provido de meios para a desconexao: os meios

para a desconexdo dever ser incorporados na cablage fixa de acordo com as
normas em vigor no pais em que o produto deve ser instalado.

AO interruptor magnetotémico de proteccdo deve ter a capacidade correcta.

MANUTENGAO
AA lmpeza e a manutengdo a serem efectuadas pelo utiizador ndo devem ser
efectuadas por criancas néo vigiadas. Antes de comecar uma qualquer operacéo
no sistema ou a procura das avarias, € necessario desligar a ligagdo eléctrica da
bomba (refirar a ficha da tomada de corrente).
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BESKRIVNING AV SYMBOLER

Det anvénds foljande symboler i texten:

ASITUATION MED ALLMAN FARA. Forsummelse av de anvisningar som foljer
kan orsaka person- och sakskador.

ASITUATION MED FARA FOR ELSTOT. Forsummelse av de anvisningar som
foljer kan orsaka en situation med allvarlig risk for personskada.

SAKERHETSFORESKRIFTER

ALas denna bruksanvisning noggrant fore installationen. Installationen och
funktionen méste vara i enlighet med sakerhetsfrordningama i apparatens
installationsland. Samtliga moment maste utforas regelrétt.

Specialiserad personal:

Afyller de tekniska krav som indikeras av géllande foreskrifter. Med kvalificerad

personal menas de personer som &r kapabla att lokalisera och undvika méjliga
faror. Dessa personer har tack vare sin bakgrund, erfarenhet och utbildning och
sin kannedom om géllande standarder och olycksforebyggande regler
aukforiserats av skyddsombudet att utféra nodvandiga arbeten. (Definition av
teknisk personal enligt IEC 364.)
Denna apparat far anvandas av bam Gver 8 ar, personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental funktionsformaga eller personer som saknar erfarenhet eller
kunskap om hur den anvands, forutsatt att det sker under Gverinseende av nagon
somkan ansvara for deras sakerhet eller som har lért dem hur apparaten anvands
pa ett sakert sétt och gjort dem medvetna om riskema. Hall bam under uppsikt for
att sékerstdlla att de inte leker med apparaten

SAKERHET
Anvandning av apparaten &r endast tillaten om elsystemet uppfyller
%ékerhetskraven enligt géllande standarder i apparatens installationsland (ltalien:

El64-2).
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Anvénd aldrig elkabeln fér att transportera eller fiytta pumpen.

Dra aldrig i elkabeln for att dra ut stickkontakten ur eluttaget.

For apparat med Y-anslutning: Om elkabeln &r skadad ska den bytas ut av
filverkaren eller en auktoriserad serviceverkstad for att undvika samtiiga risker.
Pumpar for simbassanger. Pumpen FAR INTE anvéndas nar det finns personer i
vattnet. Fér apparat med X-anslutning: Om elkabeln &r skadad ska den bytas ut
mot en specialkabe! eller -enhet som finns hos fillverkaren eller tilverkarens
serviceverkstad. - Forsummelse av - sékerhetsforeskriema  kan  skapa
risksituationer for personer eller foremal och medfor att apparatens garanti
bortfaller

ANSVAR
Tillverkaren ansvarar inte for elpumpamas funktion eller eventuella skador som
orsakas av att de har manipulerats, andrats ochieller anvants pa eft sétt som inte
anses som ett rekommenderat anvandningsomrade eller pa ett olampligt sétt i
forhallande til andra bestammelser i denna bruksanvisning.

INSTALLATION
Folj gallande lokala bestammelser fran ansvarig myndighet om systemet anvands

for vattentilforsel for hushallsbruk.

Kontrollera fljande vid valet av installationsplats:

- Spénningen och frekvensen pa pumpens mérkplat dverensstammer med

glsystemet,

- Elanslutningen har utfrts pa en torr plats som & skyddad mot eventuella

dversvamningar.

- Elsystemet ar utrustat med en jordfelsbrytare pa | An < 30 mA och jordsystemet

arfungerande.
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ELANSLUTNING
Observeral Respektera allid sakerhetsforeskrifiemal
Elinstallationen ska utféras av en specialiserad och aukforiserad elektrier som
ansvarar for installationen.

Systemet ska ha en korrekt och sker jordanslutning enligt géllande foreskrifter,

Om pumpen &r ansluten med kontakt fill en elekirisk installation dér en elekirisk
kretsbrytare (JFB, spanningsavkannande ELCB, reststromanordning

RCD eller reststromkretsanordning RCCB) anvéands som ett extra skydd, maste
denna kretsbrytare vara mérkt med den forsta eller bada symbolema som visas
nedan. Om pumpen &r ansluten il terminalen maste kretsbrytaren vara mérkt med
bada symbolema nedan:

Om apparaten inte & utrustad med anordningar for frankoppling: Anordningama
for frankoppling ska vara en del av det fasta kablaget enligt géllande lagsifining i
landet dar apparaten installeras.

Den termomagnetiska brytaren ska vara korrekt dimensionerad.

UNDERHALL
ARengonng och underhall som ska utfras av anvandaren far inte utforas av bam
utan dverinseende. Sla fran eltilftrseln fore samtliga ingrepp pa systemet. Dra ut
stickkontakten ur eluttaget innan felsbkningen paborjas.
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SELITYKSET

Oppaassa kaytetaan seuraavia symboleita:

YLEINEN VAARATILANNE. Seuraavien ohjeiden noudattamatta jatiamisesta
saattaa olla seurauksena henkilo- ja materiaalivaurioita.

ASAHKOISKUVAARA. Seuraavien ohjeiden noudattamatta jatiamisesta saattaa
olla seurauksena henkidinin kohdistuva vakava vaaratilanne.

VAROITUKSIA
Lue tama ohjekirja huolellisesti ennen asennusta. Asennus ja kayto tulee suoritiaa
laitteen asennusmaassa voimassa olevien turvallisuusmadraysten mukaisesti
Kaikki toimenpiteet tulee suorittaa ammattimaisesti.

Ammattitaitoinen henkilokunta:

Anoastaan ammattaitoinen henkild, jolla on aihekohtaisten standardien vaatimat
fekniset edellytykset, saa suorittaa asennuksen. Ammattitaitoinen henkildkunta
farkoittaa henkioitd, jotka koulutuksen, kokemuksen, ohjeiden ja ritiévan
standardien, méaraysten, tapaturmantorjuntatoimien ja  kayttolosuhteiden
tuntemuksensa perusteella ovat saaneet laitoksen turvallisuudesta vastaavalta
henkiléit luvan suorittaa kulloinkin tarpeelliset toimenpiteet osaten tunnistaa ja
Véltiad kulloinkin mahdollisest esiintyvét vaaratilanteet. (Teknisen henkilokunnan
méaritys: |EC 364)

ALaitteen kaytto sallitaan yli 8-vuotiaille lapsille, toimintakyvytiomille henkildille seka
muille henkildille, joilla ei ole rittévasti kokemusta tai tietoja laitteen kéytdsta
ainoastaan sild ehdolla, etta kaytiod valvotaan tai etta heille on annettu turvallista
Kayttd ja siihen littyvid vaaroja koskevat ohjeet. Hold gje med bam for at sikre, at
de ikke leger med apparatet.
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TURVALLISUUS
Kayttd on salltua ainoastaan, jos sahkdjariestelmdssd on Kéytetty laitteen
asennusmaassa voimassa olevien standardien (ltaliassa CEI 64/2) mukaisia
furvatoimia.

Sahkdjohtoa ei tule koskaan kayttda pumpun kuljetukseen tai siirtoon.

A4 koskaan iota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamali.

Til apparat med fislutningstype Y: hvis elledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af fabrikanten eller den autoriserede tekniske assistance for at undga
enhverrisiko. | tilfeelde af pumper til swimmingpool: pumpen MA IKKE bruges, hvis
der er personer i vandet. Til apparat med filslutningstype X: hvis elledningen er
beskadiget, skal den udskiftes med en ledning eller en specialenhed, der fas hos
producenten eller dennes servicecenter. Manglende overholdelse af advarsleme
kan det medfare risiko for personer eller ejendom og betyde, at produkigarantien
bortfalder.
VASTUU
Valmistaja ei vastaa sahkdpumpun toiminnasta tai sen aiheuttamista vaurioista,
jos sité korjaillaan, muuitetaan jaftai kéytetéan suositeltujen arvojen ulkopuolela tai
tAssa ohjekirjassa annettujen madraysten vastaisest.
ASENNUS
Jos jAresteimdd kdytetddn kotitalousveden sydttion, noudata paikallisen
vesilaitoksen maarayksia.
Ota asennuspaikan valinnassa huomioon, efté:
- pumpun arvokilvessa imoitettu jannite ja taajuus vastaavat sahkdjariestelman
anoja.
- sahkoliitantd tehdaan kuivassa, vesivahingoilta suojatussa paikassa.
- sahkojaresteiméssa on | An < 30 mA n vikavirtakytkin ja maadoitus toimii.
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SAHKOLITANNAT

Varoitus: noudata aina turvallisuusma@rayksia! Ainoastaan ammatitaitoinen
sahkdasentaja saa suorittaa sahkdisen asennuksen ja vastaa siita taydellisest
Jarestelmd tulee varustaa voimassa olevien aihekohtaisten standardien
mukaisella asianmukaisella ja turvallisella maadoituslitannalla.

Jos pistokeliitannélla varustettu pumppu kytketdén sahkdasennukseen,

jossa kaytetdan lisdsuojana vikavirtasuojakytkintd (jannitetunnustelulla varustettu
ELCB, vikavirtasuoja RCD tai RCCB), vikavirtasuojakytkimessa on oftava
ensimméinen tai molemmat seuraavista symboleista. Jos pumppu on varustettu
litinkytkennalld, vikavirtasuojakytkimessa on oltava molemmat seuraavista
symboleista:

& =

Hvis apparatet ikke er udstyret med elektriske afbrydelsesenheder: Der skal
indbyages elekiriske afbrydelsesenheder i den faste ledningsfaring i henhold ti de
geeldende regler i det land, hvor produktet skal installeres.

Vikavirtakytkimen ulee olla oikein mitoiteftu.

HUOLTO
Lapset eivat saa suorittaa kayttajdlle kuuluvaa puhdistusta tai huoltoa iiman
valvontaa. Katkaise sahk ennen mitéén jariestelmaén suoritettavia toimenpiteitd.
Katkaise pumpun sahk ennen vianetsintdd irottamalla pistoke pistorasiasta.
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SIGNATURFORKLARING

Der er blevet anvendt falgende symboler ved udarbejdelsen:

AGENEREL FARESITUATION. Manglende overholdelse af de falgende
anvisninger kan medfare kvaestelser og materielle skader.

AFARE FOR ELEKTRISK ST@D. Manglende overholdelse af de falgende
anvisninger kan medfare en alvorfig risiko for kvaestelser.

FORSKRIFTER

AGennemIees denne manual omhyggeligt inden installation. Installation og brug
skal ske med overholdelse af de nafionale sikkerhedsforskrifier i landet, hvor
apparatet installeres. Indgrebene skal ske i overensstemmelse med forskrifteme.

Specialuddannet personale:

Installationen skal udferes af kompetent og kvalificeret personale, der er i
besiddelse af de tekniske kvalfikationer, som kreeves ifelge den specifikke
lovgivning pa omradet. Kvalificeret personale skal forstas som personer, der qua
uddannelse, erfaring og viden samt kendskab til lovgivning og forskrifter fi
forebygaelse af ulykker og driftsbetingelser, er autoriseret fil udfarelse af en hvilken
som helst ngdvendig akfivitet og i den forbindelse er i stand il at genkende og
afvarge enhver fare. Autorisationen er blevet tidelt af anleeggets
sikkerhedsansvariige. (Definition af teknisk personale jf. IEC 364)

ADette apparat ma anvendes af bom pa 8 &r eller derover, og af personer med
nedsatte fysisk, sensorisk og mental kapacitet, eller af personer, som ikke har den
nadvendige erfaring eller kendskab fil apparatet, safremt de er under opsyn, eller
efter at de er blevet opleert i sikker brug af apparatet, og har forstaet de risici, som
brug af det medfarer. Hold gje med bem for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.
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SIKKERHED

Apparatet ma kun benyttes, safremt det elektriske system opfylder
sikkerhedsforanstaltningeme i den geeldende nationale lovgivning i landet, hvor
apparatet installeres (IEC 64/2 for Italien).

Forsyningskablet ma aldrig benyttes til at transportere eller flytte pumpen.

Fjem aldrig stikket fra stikkontakien ved at traekke i kablet.

Til apparat med fislutningstype Y: hvis elledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af fabrikanten eller den autoriserede tekniske assistance for at undga
enhverrisiko. | tilfeelde af pumper til swimmingpool: pumpen MA IKKE bruges, hvis
der er personer i vandet. Til apparat med fiislutningstype X: hvis elledningen er
beskadiget, skal den udskiftes med en ledning eller en specialenhed, der fas hos
producenten eller dennes servicecenter. Manglende overholdelse af advarsleme
kan det medfare risiko for personer eller ejendom og betyde, at produkigarantien
bortfalder.

ANSVAR
Producenten kan ikke gares ansvarlig for funkfionssvigt i eller eventuelle skader
forvoldt af elektropumperne, safremt der er blevet udfert uautoriserede indgreb,
andringer og/eller apparatet er blevet brugt i strid med anvendelsesomradet eller
med andre bestemmelser i denne manual.

INSTALLATION
Overhold de geeldende lokale bestemme ser fra de kompetente vandforsyning
myndigheder, nr systemet benyttes til privat vandforsyning.
Kontrollér felgende i forbindelse med valg af installationsstedet:
- Spaendingen og frekvensen pa pumpens meerkeskitt svarer il dataene for det
elektriske system.
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- Strgmmen fisluttes pa et tort sted, som er beskyttet mod eventuelle
oversvemmelser.
- Det elektriske system er udstyret med en jordfejlsafbryder pa | An < 30 mA, og
jordingssystemet fungerer effekfivt.

ELTILSLUTNING
Advarsel: Overhold altid sikkerhedsforskrifieme! Den elekiriske installation skal
udferes af en specialuddannet og autoriseret elekiriker, som patager sig det fulde
ansvar for installationen.
Det anbefales at etablere en korrekt og sikker jordforbindelse i overensstemmelse
med kravene i den geeldende lovgivning pa omradet.
Hvis en tilslutiet pumpe er fislutet en elektrisk installation, hvor en- elekirisk
afbryder  (speendingsfelende  ELCB,  reststremsanordning  RCD ~ eller
reststromskredsigb RCCB) bruges som en ekstra beskyttelse, skal denne
afbryder veere meerket med farste eller begge symboleme vist nedenfor. Huis
pumpen er terminaltisluttet, skal afbryderen markeres med begge symboleme
neden or:

st apparatet ikke er udstyret med elektriske afbrydelsesenheder; Der skal
indbygges elektriske afbrydelsesenheder i den faste ledningsfaring i henhold ti de
geeldende regler i det land, hvor produktet skal installeres.

Den termomagnetiske beskyttelsesafbryder skal vere udformet korrekt.

VEDLIGEHOLDELSE
Den rengaring og vediigeholdelse som kan udferes af brugeren, ma ikke udfares
af bem uden opsyn. Aforyd pumpens stramforsyning ved at figme stikket fra
stikkontakten inden indgreh i systemet eller fejlfinding.
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MARKIDE SELETUS

Juhendis kasutatakse jargmiseid simboleid:

AULDISED OHUD. Aljargnevate juhiste eiramine viib kahjustada inimesi ja
esemeid.

AELEKTRILOOGI OHT. Aliargnevate juhiste eiramine vib tosiselt ohustada
inimeste elu ja tervist.

HOIATUSED
Enne seadistama asumist lugege see juhend hoolikalt 1abi. Seadistamise! ja
{06tamisel tuleb jérgida selle rigi ohutusméaruseid, kus toode seadistatakse. Koik
foimingud tuleb teha nduetega kooskdlas.

Erivéljadppega tootajad:
Paigaldada tohivad kompetentsed ja kvalifitseeritud 06tajad, kes vastavad
asjakohaste standardite tehniistele néuetele. Kvalifitseeritud personali all
peetakse simas toétajaid, kelle hariduse, kogemuse ja valjaGppe, samuli
teadmised asjakohastest ettekirjutustest ja tddolukorras Gnnetuste ennetamisest
on heaks kitnud seadme ohutuse eest vastutajad. Need oétajad on volitatud
tegema mis tahes vajalikke toiminguid ning nad on teadikud igasugustest
ohtudest ja vdimelised neid ennetama (IEC 364 tehnilise personali definitsioon).
Seda seadet tohivad kasutada ka alla 8-aastased lapsed ja piiratud fiisiliste,
sensoorsete vai vaimsete vaimetega ning kogemuste vGi teadmisteta isikud, kui
nende jarele valvatakse vai kui neile on tehtud selgeks, kuidas seadet ohutult
kasutada ja millised on sellega seotud ohud. Jalgige, et lapsed seadmega ei
mangiks.

OHUTUS
Kasutamine on lubatud ainult juhul, kui elektriseace on vastavuses toote
seadistamise rigis kehtivate ohutusnduetega (Itaalias CEI 64/2).
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%Toitejuhet el tohi mitte kunagi kasutada pumba transportimiseks véi

{eisaldamiseks.
Arge kunagi eemaldage pistkut vooluvdrgust junet siktades.

Y-tiidpi ihendusega seadme puhul: kui toitekaabel on kahjustatud, peab selle ohu
valimiseks véla vahetama foofa vdi voltatud tehnoabiteenindus.
Basseinipumpade puhul; pumpa EI TOHI kasutada, kui vees on inimesi. X-tiipi
thendusega seadme puhul: kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb see vala
vahetada spetsiaalse juhtme véi komplektiga, mida on vGimalik saada tootjalt voi
selle teeninduskeskusest. Hoiatuste eramine vGib tekitada inimestele vi asjadele
ohtlikke olukordi ja muuta toote garantii kehtetuks
VASTUTUS
Tootja ei vastuta elektripumba korraliku to6tamise ega vdimalike kahjude eest
juhul, kui pumpa on omavoliiselt imber ehitatud, muudetud jaivéi kasutatud seda
mittesihiparastelt vdi ei ole jargitud teisi selle juhendi ettekirjutusi.
SEADISTAMINE
Juhul kui siisteemi kasutatakse hiidrauliiseks toiteks kodustes tingimustes,
jargige kohalike volitatud asutuste maérusi hiidrauliiste ressursside haldamise
kohta.
Seadistamise kohta valides kontrolige, kas:
- Pumba tehniliste andmete sidi néidatud pinge ja sagedus sobituvad elektriise
foiteallika andmetega.
- Elektrivérku (ihendamine toimub kuivas kohas, et valtida (leujutusi.
- Elektriseade on varustatud lekkevooluliiiga An < 30 mA ja maandus on tdhus.
ELEKTRIVORKU UHENDAMINE
Téhelepanu! Jargige alati ohutusndudeid!
Elektrilisi seadistusi tohib teha ksnes kogenud elekirik, kelle puhul on kindlel, et ta
oma 196 eest vastutab.
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Vajalik on seadme korrektne ja kindel maandus, nii nagu ndutakse asjaomase
valdkonna maérustes.

Kui pistiku kaudu tihendatud pump on Ghendatud elekiripaigaldisega,

kus téiendavaks kartsmiseks kasutatakse elektrlist Kaitselllitit (pinget tajuvat
ELCB-d, lekkevoolu-kaitseliliit RCD vdi lekkevooluahela kaitseseadet RCCB),
fuleb see kaitseluliti tahistada allpool toodud esimese simboliga vai mdlema
stimboliga. Kui pump on ihendatud Klemmiga, tuleb aitselit tahistada mélema
allpool toodud stimboliga:

Kui seade i ole varustatud lahtiihendamisvahenditega: lahtiihendamisvahendid
peavad olema fikseentud juhtmetega  inkorporeentud vastavalt toote
paigaldamisriigis kehtivale seadusandiusele.

Magnetotermiline Kaitsel(iii peab olema sobiva suurusega.

KORVALDAMINE
Kasutajapoolset puhastamist ja hooldust ei tohi teha lapsed ima jarelvalveta.
Enne kui mis tahes moel sisteemi sekkute vGi asute riket otsima, tuleb pump
elektrivorqust eemaldada (vdtta juhe pistikupesast valja).
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LATVIESU

LEGENDA

Tika izmantoti $ada veida simboli: i
VISPARIGAS BISTAMIBAS ~SITUACWA. Talak uzradito instrukciu
neievéroSana var izraistt bojajumus civekiem un fpaSumanm.
ELEKTRISKA SOKA BISTAMIBAS SITUACWA. Talak uzradito instrukciu
neievérosana var izraisit nopietnas bistamibas situaciu personala drosibai.

BRIDINAJUMI
Pirms sakt instalaciju, ir nepiecieSams izlasit $o dokumentaciu. Instalaciai un
darbibai i jabt atbilstid ar drodibas reglamentiem, kas pastav ierices
izmantoSanas valstr. Visam operacijam ir jabit izpilditam pareizi.

Specializéts personals:
Uzstadisana ir javeic kompetentam un kvalificstam persondlam ar tadiem
tehniskiem rekvizitiem, ko pieprasa attiecigie specifiskie norddijumi. Ar terminu
*kvalificéts personals” tiek domatas personas, kas ar savu apmacibu, pieredzi un
praksi, ka ar aftiecigo normafivu parzinaSanu, un noradfumu pérzinaSanu
saistibd ar izvairiSanos no negadijumu situdciam un darba apstakiiem, tika
autorizétas no iekartas atbildigas personas puses, veikt jebkada veida
nepiecieSamo darbibu, un pildot savu darbu zina, k& izvairties no jebkada veida
bistamam situaciam.(Tehniska persondla definicija [EC 364)
Soiericivarliefot b&mi vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobeZotam fiziskam,
manu vai garigdm spéjam vai pieredzes un zindSanu trikumu, ja viiem ir
nodroSinata droda ierices uzraudziba vai instrukciias un vini saprot iespéjamo

.. bistamibu. BEmi ir jauzrauga, lai tie nespelétos ar ierfci.

DROSIBA
LietoSana ir pielauta tikai tad, kad elekiriska sistéma ir apnkota ar droSibas
iericém, ka to paredz produkta instalacijas valsfr pastavosie normativi (ltliia CEl
0412).
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LATVIESU

Padeves kabelim nekad nav jahat izmantotam sikna parvieto$anai.

Nekad neatvienot kontaktdakSu no rozetes, velkot aiz vada.

lericei ar Y veida stiprindjumu; ja stravas vads ir bojats, to janomaina razotajam
vai vina pinvarotam tehnisko pakalpojumu sniedzgjam, lai izvairitos no riska.
Peldbaseinu pumpjiem: pumpi nedrikst izmantot, ja Tden ir cilvéki. lericei ar X
veida stiprinajumu; ja stravas vads ir bojats, to janomaina ar specialu vadu vai
piederumu, kas pieejams pie razotaja vai ta apkopes agenta. Bridinajumu
neievéroSana var radit riskantu situaciju personai vai fpaSumam un garantija
zaudes speku.

ATBILDIBA
Bavétajs neatbild par elekirosiknu darbosanos vai par bojajumiem, kas var notikt,
gadijuma, ja uz tiem tika veiklas iejauk$anas opercijas, izmainas univaija ar tiem
tika stradats arpus ieteikia darba laukuma vai pretgji tam, ko paredz citi §is
rokasgramatas noradijumi.

INSTALACIJA

AGadeumé, ja ierice tiek lietota méjas Odens padevei, ir jaievéro Odens resursu
vadibas athildigas iestades vietgjie normativ.
|zvéloties instalacijas vietu, ir japarbauda, ka:
- Spriegums un frekvence, kas ir uzraditi uz sikna tehniskas plaksnites, atbilst
elektribas padeves sistémas datiem.
- Elekiribas pievienojumiir sausa vietd, kur pliidi nav iespéjami.
- Elektribas sistémai ir diferencialais slédzis no | An < 30 mA, un ka iezem&juma
sistémair pietiekoda.

ELEKTRISKIE PIEVIENOJUMI
Uzmantbu: ir vienmér jaievéro drodibas normas! Elekiribas instalécija ir javeic
autorizatam kvalificatam elektrikim, kas uznemas par to pilnigu at bildibu.
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LATVIESU
lesakam vekt pareizu un drodu sistémas iezeméjumu, ka to paredz attiecigie

pastavosie normativi.

Ja ar spraudni pievienotais saknis ir savienots ar elektroinstalaciju, kura ka papildu
aizsarglidzekiis ir izmantots elekiriskais jaudas sldzis (spriequmu uztveross
ELCB, atliku3as stravas ierice jeb RCD vai atlku3as stravas kedes ierice jeb
RCCB), jaudas slédzis jamarke ar pirmo vai abiem talak noraditajiem simboliem.
Ja siknis ir savienots ar spail, jaudas slédzis jamarke ar abiem talak noradtajiem
simboliem:

Ja ierice nav aprikota ar alvieno3anas idzeKiem: atvienoanas idzekliem jabit
ieklautiem uzstadtaja elekiroinstalacia saskana ar spéka esosajiem notelkumiem
valstr, kuré prece tiks uzstadta.

ATermomagnétiskam droSibas slédzim ir jabit pareizi dimensionétam.

TEHNISKA APKOPE
TifSanu un lietotdja apkopi b&mi nedrikst veikt bez uzraudzibas. Pims sakt
jebkada veida iejaukSanos uz sistémas vai bojajumu meklgSanu, ir nepiecieSams
partraukt sikna elektribas savienojumu (ir jaiznem kontaktdaksa no rozetes).

38



o LIETUVISKAI

SIMBOLIY REIKSME

Sioje instrukcijy knygeléje naudojami toliau pateikt simboliai:
BENDROJO PAVOJAUS SITUACIJA. Nesilaikant toliau pateikty instrukciy
galima padaryti Zalos asmenims ir turtui.
ELEKTROS SMUGIO PAVOJAUS SITUACIA. Nesilakant toliau pateikty

—instrukciy galima sukelti didelj pavojy asmens saugumui.

[SPEJIMAI
Prie$ atikdami frengimo darbus, afidZiai susipazinkite su Sios dokumentacijos
{uriniu. Gaminys turi bdti jrengiamas ir naudojamas vadovaujantis Salies, kurioje
atliekamas jrengimas, galiojandiy saugos jstatymuy nuostatomis. Visi jrengimo
darbai turi bt atlikti nepriekaitingai.

Kvalifikuotas personalas:
rengimo darbus gali atiikti tik kompetentingas ir kvalifikuotas personalas,
atitinkantis techninius reikalavimus, numatytus atitinkamos srities specifiniuose
nominiuose dokumentuose. Patyre ir kvalifikuoti darbuotojai - tai atitinkamy Ziniy,
patiries ir jgidziy turintys asmenys, susipazing su nelaimingy atsitkimy
prevencijos taisyklémis ir informacija apie gaminio naudojimo salygas, kuriuos
uZvdarby saugq atsakingas asmuo jgaliojo atlikti bet kokius reikiamus veiksmus ir
kurie sugeba atlikti Siuos velksmus taip, kad bity iSvengta bet kokio
pavojaus.(techninio personalo svoka pagal IEC 364)
Si prietaisq gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys fizing,
jutiming arba psiching negalia arba jei jems trilksta patirties ir Ziniu, jei yra prizidrimi
arba buvo iSmokyti apie prietaiso naudojimg saugiu bidu ir supranta susijusius
pavojus. Reikia stebéti vaikus, kad jie neZaisty su pritaisu.

SAUGUMAS

A[renginys galibiti naudojamas fik tuo atveju, jei elektros franga aitinka visus Salies,
kurioje naudojamas jrenginys, saugos jstatymy reikalavimus.
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LIETUVISKAI
Niekuomet neperkelkite ir nekelkite siurblio, paéme uz maitinimo kabelio.

Niekuomet neiStraukite kistuko i§ lizdo, traukdami uz kabelio.
Prigtaisui su ,Y* tipo jungtimi: jei maitinimo laidas pazeistas, siekiant iSvengti bet
kokios rizkos, jj turi pakeisti gamintojas arba galiota techninio aptamavimo
tamyba. Baseino siurbliy atveju: siurblys NETURI biti naudojamas, jei vandenyje
yra Zmoniy, Prietaisui su ,X" tipo jungtimi: jei maitinimo laidas pazeistas, j reikia
pakeisti gamintojo arba aptamavimo centro tiekiamu laidu arba specialia grupe.
Nesilaikant jsp&jimy, gali kil Zzmonéms arba daikams pavojingos situacijos ir gall
biiti panaikinta gaminio garantia.

ATSAKOMYBE
Gamintojas neprisiima atsakomybes uz netinkamg elektriniy siurbliy veikima arba
iy padarytus nuostolius, atsiradusius dél siurbliy ardymo, modifikavimo irfar
naudojimo ne pagal rekomenduojama paskirt arba nesilaikant kity Sioje instrukcily
knygeléje pateikty nurodymu,

[RENGIMAS
Tuo atveju, jei naudojama buitiné vandentiekio sistema, privaloma laikytis galioty
insitucijy teisés akty, reglamentuojanCiy vandens iStekliy naudojima.
Pasirinkdami gaminio jrengimo viets, isitikinkite, kad:
- Siurblio techniniy duomeny plokSteléje pateiktos flampos ir daznio vertés atitinka
elekiros maitinimo altinio vertes.
- Prijungimas prie elektros frangos atliekamas sausoje vietoje, apsaugotoje nuo
galimy potvyniy.
- Elektros jrangoje yra jmontuotas diferencinis jungiklis | An < 30 mAir iZeminimo
ranga veikia tinkamai.
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LIETUVISKAI
ELEKTROS |RANGOS PRIJUNGMAS

Démesio: visuomet laikykités saugumo taisykliy! Elektros rangos prjungimo
darbus turi atlikti patyres ir jgaliotas elektrikas, kuris prisiima visi$ka atsakomybe.
Rekomenduojama uztikrinti tinkama, ir saugiq Zeminimo jranga, kaip numatyta
atitinkamuose galiojanciose teisés aktuose.

Jei kituku prijungiamas siurblys yra prijungtas prie elektros instaliacios, kurioje
kaip papildoma saugumo priemoné naudojama grandings nutraukimo relé (srovés
nuotékio relé (ELCB), liekamosios srovés relé (RCD) arba liekamosios srovés
grandinés relé (RCCB)), §i relé turi biti pazyméta pimuoju simboliu arba abiem
simboliais. Jei siurblys yra prijungiamas gnybtais, grandings nutraukimo relé turi
biti pazyméta abiem Zemiau parodytais simboliais:

=
Jei prietaisas neturi afjungimo priemoniy; atjungimo priemonés turi biti montuotos
| fksuotg instaliacijg vadovaujantis Salyje, kurioje gaminys turi bati montuojamas,
taikomais reglamentais.
Apsauginis automatinis pertraukiklis turi bt tinkamai sureguliuotas.

PRIEZIURA
Valymo ir prieziros darby negali atlikti vaikai bei prieZiros. Prie§ pradédami bet
kokius darbus sistemoje ar nustatydami gedimus, bitinai nutraukite elekiros
energiios tiekima j siurblj (iStraukite kistuka iS elekiros lizdo).
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SLOVENSKY
VYSVETLIVKY
Vtomto dokumente (i pouzité nasledujiice symboly:

SITUACIA VSEOBECNEHO NEBEZPECENSTVA. Neredpekiovanie navodu,
ktory nasleduje, mdZe sposobit $kody na osobéch a majetku.

NEBEZPECNA SITUACIA Z ELEKTRICKEHO SOKU. Nerespekiovanie
navodu, ktory nasleduje, moze vyvolat situdciu vézneho nebezpetensiva pre
0sobni bezpetnost.

UPOZORNENIA

Pozome si pre€itat tito dokumentéciu pred pristt]penim k inStaléci. Indtalécia a
¢innost musia vyhovovat bezpecnostnym normam platnym v krajine indtaldcie
wyrobku. Cela operacia musi byt vykonana odbome.

Specializovany personal
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InStalcia musi byt vykonané kompetentnym a kvalifikovanym persondlom, ktory
ma technické schopnosti pozadované Specifickymi normami vo veci. Pod
kvalifikovanym personalom sa rozumeji osoby, ktoré pre svoju profesionalnu
pripravu, skisenosti a vzdelanie,ako aj znalosti o prisluSnjch noméach,
predpisoch a opatreniach na prevenciu nehdd a servisnych podmienkach bol
poverené pracovnikom zodpovednym za bezpe¢nost zariadenia na vykondvanie
akjchkolvek potrebnych ¢innasti a ktoré st pri nich schopné rozpoznat a vyhnit
sa akémukolvek nebezpeenstvu. (Definicia pre odbomy personal - [EC 364)
Tento pristroj mozu pouzivat defi starsie dsmich rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatotnou
skusenosti a znalosti, iba pod dohladom alebo ak tieto osoby boli predtym
informované o tom, ako bezpecne toto zariadenie pouzivat a upozomené na
nebezpetenstvd, Kioré sl s jeho pouzivanim spojena. Deti musia byt pod
dozorom, aby sa nehrali so spotrebicom.



o SLOVENSKY
BEZPECNOST
PouZivanie je pripustné iba v pripade, ak elekirické zariadenie reSpekiuje
bezpetnostné opatrenia podra platnych noriem v krajing indtalacie vyrobku.
Napajac kabel nesmie byt nikdy pouzivany na prenaSanie alebo premiestiiovanie
Cerpadla.
Neodpéjat nikdy zstrcku zo zasuvky tahanim kablao.
Pre zariadenia s pripojenim typu Y plati: ak je napajaci kébel podkodeny, vymenu
musi vykonat vyrobca alebo autorizovany technicky servis, aby sa predidlo
akémukolvek riziku. Pre bazénové Cerpadia plati: ¢erpadio sa NESMIE pouZivat,
ak sa vo vode nachddzaju fudia. Pre zariadenia s pripojenim typu X plati: ak je
napajaci kabel poSkodeny, musi sa vymenit za Speciainy kébel alebo jednotku,
kioré S0 k dispozicii u vyrobcu alebo v jeho servisnom stredisku. NedodrZanie
tjchto pokynov moZe viest k ohrozeniu osdh alebo majetku a k strate platnost
zaruky na vyrobok.
ZODPOVEDNOST
Vyrobca nezodpoveda za dobré fungovanie elektrickjch Cerpadiel alebo za
pripadné Skody, nimi vyvolané, v pripade, Ze boli poSkodené, upravené alebo v
Cinnosti mimo odporicaného pracovného pola alebo v protiklade s inymi
. predpismi obsiahnutymi v tejto prirucke.
INSTALACIA
V pripade pouZivania systému pre doméce vodovodné napéjenie je potrebné
reSpektovat normy miestnych organov, zodpovednych za spravu vodnych rezerv.
Po volbe instalatného miesta overit, aby:
- napatie a frekvencia, ktoré si uvedené na technickom Stitku Cerpadia
koreSpondovali s Udajmi elektrického napéjacieho zariadenia.
- Sa elekirikcé pripojenie uskutoCnilo v suchom prostredi chranenom pred
pripadnymi zaplavami.
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SLOVENSKY

- Bolo elekirické zariadenie vybavené diferenénym spinatom | An <30 mA a aby
bolo uzemriovacie zariadenie Ucinné.

ELEKTRICKE PRIPOJENIE
Pozor. vZdy sa riadit bezpecnostnymi normamil
Elektricka inStalécia musi byt uskutoénena opravnenym odbomym elekirikérom,
ktory za fiu prevezme na seba celll zodpovednost.
Odporica sa spravne a bezpeéné uzemnenie zariadenia podfa poziadaviek
platnych noriem vo veci.
Ak je Gerpadlo pripojené k elektrickej indtalécil, v ktorej sa pouZiva elekiricky istic
(napétie snimajlici ELCB, zariadenie RCD zvySkového pridu alebo obvodové
zariadenie RCCB zvySkového pridu) ako pridavné ochrana, tento istié musi byt
oznaceny prvym alebo obomi symbolmi, zobrazenymi nizSie. Ak je Cerpadio
pripojené k termindlu, elektricky istié musi byt oznaceny obidvoma symbolmi,
uvedenymi nizsie:
=
Ak spotrebiC nie je vybaveny vypinacimi zariadeniami: vypinacie zariadenia musia
byt zabudované do pevnej elekiroinstalécie v sllade s nariadeniami platnymi v
krajine intalacie vyrobku.
QOchranny magnetotermicky spinacmusi byt spravne dimenzovany.

UDRZBA
Cistenie a Udrzbu prinaleZajlice UZivatelovi nemzu vykonvat deti ak nie st pod
dohfadom. Pred zacatim akéhokolvek z&sahu na systéme alebo pri vyhfadavani
portich je potrebné prerusit elekirické pripojenie Cerpadia (odstranit zéstrcku zo
zasuvky elektrického napajania).
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) GESKY
VYSVETLIVKY
Vtextu byly pouzity nasledujici symboly:
ASITUACE VSEOBECNEHO NEBEZPECI. Nedodrzovani nésledujicich pokyni
miiZe zplisobit Skody osobém a majetku.
ANEBEZPECI ELEKTRICKEHO SOKU. Nedodrzovani nasledujicich pokynd
miize zpusobit situaci vazného nebezpeci z hlediska osobni bezpecnosti
UPOZORNENI
Pfed provadénim instalace si peClivé pre¢téte tuto dokumentaci. Instalace pristroje
a jeho chod musi byt v souladu s bezpecnostnimi piedpisy platnymi v zemi, kde
je nainstalovan. Cela operace musi byt provedena v souladu s prijatymi pravidly.
Specializovany persondl:
Instalace musi byt provedena kompetentnim a kvalifikovanym personélem, ktery
ma technické schopnosti pozadované - specifickymi  normami v oboru.
Kvalifikovanymi pracovniky jsou osoby, které s ohledem na viastni vzagléni,
zkudenosti a provedené Skoleni znalosti souvisejicich norem, pedpisii a opatfeni
platnych v oblasti prevence bezpecnosti prace, jakoZ i provoznich podminek,
opravnil pracovnik, ktery odpovidd za bezpecnost provozu systému, aby
vykonavali kteroukoliv nutnou €innost a v rdmei ni rozpoznali jakékoliv nebezpeci
apredchazeli jeho vzniku. (Definice odbomého personalu dle [EC 364)
Tento prfstroj mohou pouZivat déti starsi osmilet a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatecnou zkusenosti a
znalosti, pouze pod dohledem nebo pokud tyto osoby byly predtim informovany o
tom, jak bezpetné toto zafizeni pouZivat a upozomény na nebezped, kterd jsou
$ jeho pouZivanim spojena. D&ti musi byt pod dohledem, aby si se zafizenim
nemohly hrat.

45



GESKY

BEZPECNOST
UZivani pfistroje je povoleno pouze v pfipadé, Ze elekricky systém je vybaven
bezpetnostnimi prostedky v souladu s bezpecnostnimi pfedpisy platnymiv zemi,
kde je vyrobek nainstalovan (pro ltalii CEI 64/2).
Napéajeci kabel nesmi byt nikdy pouzivan na pfepravu Cerpadla nebo na
manipulaci s nim.

Nikdy neodpojuijte zastrcku ze zasuvky tahanim za kabel.

Pro zaifzeni s piipojenim typu Y plati: v pripadé poSkozeni napéjeciho kabelu
musi vyménu provést vyrobce nebo autorizovany technicky servis, aby se
prededlo jakémukoliv riziku. Pro bazénova Cerpadia plati: Cerpadio se NESMI
pouzivat, pokud se ve vodé nachézi licé. Pro zafizeni s piipojenim typu X plati
pokud je napéjeci kabel poskozeny, musi se vymeénitza pouZti specidiniho kabelu
nebo jednotky, kieré jsou k dispozici u vyrobce nebo v jeho servisnim stfedisku.
NedodrZeni téchto pokynd miize vést k ohrozeni osob nebo majetku a ke ztraté
platnosti zaruky na vyrobek.

ODPOVEDNOST
IVjrobce neni odpovédny za fadné fungovani elektrickych Cerpadel nebo za
piipadné jimi zplsobené Skody, pokud tyto pristroje byly poSkozeny, byly na nich
provedeny zmény a/nebo byly pouzity mimo doporucené pracovni rozmezi nebo
v protikladu k ostatnim instrukcim uvedenym v této prirucce.

INSTALACE
V pipadé pouZiti systému doméctho vodniho napajeni je tfeba dodrZovat mistni
piedpisy vydané odpovédnymi organy spravy vodnich zdrojl.
Pfi volbé mista instalace je tfeba provéft, zda:
- Napét a frekvence uvedené na technickém Stitku erpadia odpovidaji Udajim
elektrického napajeciho systému.
- Elektrické pripojenije provadéno na suchém mistd, daleko od pfipadnych zaplav.
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GESKY

- Elektricky systém je vybaven diferennim spinacem o | An < 30 mA a systém
uzemneni je Ucinny.

ELEKTRICKA PRIPOJENI
Pozor, vzdy dodrzujte bezpeCnostni pfedpisy! Elektrickd instalace musi byt
provedena zkusenym autorizovanym elekirikéfem, ktery si na sebe vezme
veSkerou odpovednost za provedeni této instalace.
DoporuCujeme provést fadné a bezpetné uzemnéni podle platnjch predpist.
Pokud je ¢erpadio k pripojeni do zasuvky pfipojeno k elektrickému rozvodu, kde
je jako dodatend ochrana pouZit elektricky jistic (napétovy chranic ELCB,
proudovy chrani¢ RCD nebo proudova ochrana RCCB), musi byt tento jistic
oznaen pvnim nebo obéma symboly zobrazenymi nize. Pokud se jedna o
Gerpadio k pipojeni do svorkovnice, musi byt jistic oznacen obéma symboly
zobrazenyminize:

=
Pokud zaffzeni neni vybavené vypinacimi prvky: vypinaci prvky musi byt
zabudované do pevné elektroinstalace v souladu s predpisy platnymi v zemi
instalace vyrobku.
Termomagneticky jistic musi byt odpovidajiciho rozméru.

UDRZBA
Cidténi a UdrZbu pfislusejici uZivateli nemohou provadst déti pokud nejsou pod
dohledem. Pred jakymkoliv zakrokem na systému, pfed zahgenim vyhledavani
zavad je tieba Cemadio odpojitod privodu elektrického proudu (vytahnout zastrtku
ze Zasuvky).
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HRVATSKA

LEGENDA

U priruéniku su koriSten sljedeci simbol:

ASITUACIJA OPCE OPASNOSTI. NepridrZavanje uputa koje sliede moze
uzrokovati ozljede fjudiil Stetu na imovini.

ASITUACIJA OPASNOSTI OD STRUJNOG UDARA. Nepridrzavanje uputa koje
slijede moze dovesti do situacije ozbiline opasnosti za viastitu sigumost.

NAPOMENE
Prije nego §to zapocnete s instalacijom paZjivo procitajte ovu dokumentaciu.
Instalacija i rad moraju biti u skladu sa sigumosnim praviima u zemiji u kojoj se
proizvod instalira. Instalacija se mora izvesti po pravilimai standardu struke.

Specijalizirano osoblje:
Instalaciju mora obavijati kompetentno i kvalificirano osoblje, koje zadovoljava
tehnicke zahtieve odredene specificnim propisima. Pod kvalificiranim osobljem
smatraju se osobe koje su po svojoj struci, iskustvu i obrazovanju, kao i po
poznavanu odnosnih propisa, odredbi i mjera za wvjete rada i sprijeCavanje
nezgoda, oviadtene od strane odgovome osobe za sigumost postrojenja izvest
sve potrebne radnje i biti istovremeno u stanju izbjegavati opasne situaciaje.
(Definicija za tehnicko osoblie [EC 364)
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i vie i 0sobe smanjene
fielesne, senzome ili mentalne sposobnosti ili nedostatka iskustva i znanja ako su
dobili nadzor i upute u vezi s koriStenjem uredaja na siguran nacin i ako razumiju
moguée opasnosti. Dorosli povynni stezhyty, shchob dity ne bavylysya
prystroyem.

SIGURNOST
Uporaba je dozvoliena samo ako elektrina mreZa zadovoljava sigumosne miere
u skladu sa Propisima na snazi u zemlji u kojoj se instalira proizvod (za ftaliju CEl
0412).
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HRVATSKA
Kabel za napajanje ne smije se nikad koristiti za prilenos ili micanje pumpe.

Nikad ne vadite utika¢ nanacin da poviacite kabel.

Diya pryladiv z pidklyuchennyam typu Y: y vypadku poshkodzhennya kabelya

zhyviennya, diya unyknennya ryzykiv v podal'shiy ekspluatatsiyi, kabel' povynen

buty zaminenyy vyrobnykom abo avtoryzovanym servisnym tsentrom. U vypadku

nasosiv dlya baseyniv: nasos NE SLID vykorystovuvaty, yakshcho u vodi

znakhodyat'sya lyudy. Diya obladnannya z pidklyuchennyam typu X: yakshcho

kabel' zhyvlennya poshkodzheno, yoho neobkhidno zaminyty, u vyrobnyka abo

yoho servisnoho tsentru, kabelem abo spetsialym blokom. Nedotrymannya

vkazivok po ekspluatatsiyi mozhe pryzvesty do nebezpechnykh sytuatsiy dlya

lyudey abo rechey, a takozh do anulyuvannya harantiyi na produkt.
ODGOVORNOST

Proizvoda ne odgovara za pravilan rad elektropumpe ili za eventualne Stete koju

ista moze uzrokovati, ako su pumpe izmijenjene ifili ako se koriste izvan opsega

dozvoliene uporabe ili pak kod uporabe protivno odredbama iz ovog prirucnika.
MONTAZA

U sluCaju uporabe sustava za vodonapajanje u domacinstvu, pridrzavajte se

lokalnih propisa nadleznih viasti za upravijanje vodom i vodenim resursima.

Kad odaberete mjesto instalacie provjeriti sliedece:

-VoltaZa i frekvencija navedeni na tehnickoj plocici pumpe moraju odgovarat

podacimakoji se odnose na elektricni sustav napajanja.

- Elektrino povezivanje mora seizvesti na suhom miestu zaSticenom od

eventualnih poplava.

- Elektricni sustav mora biti opremlien diferencijainim prekidacem od | An < 30 mA

uzemlienje mora biti ucinkovito.
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ELEKTRICNI PRIKLJUCAK

Paznja: valja uvijek se pridrzavati sigumosnin propisal Elekiricne instalacie mora
izvoditi iskusni elektricar koji je ovlasten te koji preuzima svu odgovor nost.
Preporucuje se pravilno i sigumo uzemljenje sustava u skladu s propisima na
snazi.
Ako je pumpa napajana utikatem povezana na elektricni sistem opremljen
diferencijainim prekidacem (ELCB uredaj za detekciju napona, diferencijalni
prekidac RCD ili RCCB) kao dodatnim uredajem zastite, ovaj prekidac mora bifi
obeleZen prvim simbolom ili sa oba simbola koji su prikazani dole. Ako je pumpa
napajanja kontakt klestima, diferenciaini prekidaC mora biti obelezen sa oba
simbola koji su prikazani dole:

Yakshcho obladnannya ne obladnane zasobamy vidklyuchennya: zasoby
vidklyuchennya povynni buty vklyucheni v statsionamu provodku vidpovidno do
chynnykh pravyl krayiny, v yakiy povynen buty vstanovienyy vyrib.
Zaéfitni Termomagnetski prekida¢ mora biti odgovarajuée velicine.

ODRZAVANJE
CiS¢enje i odrZavanje od strane korisnika ne smiju vriti djeca bez nadzora. Prie
nego li zapotnete s bilo kakvim zahvatom na sustavu odnosno s pretraZivanjem
kvara, valja prekiunti dovod elektriéne energiie u pumpu (izvaditi utikaC iz uticnice
zastruju).
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LEGENDA

V besedilu so bili uporablieni naslednji simbol:
SPLOSNA NEVARNOST. Neupostevanje danih navodil lahko povzroti $kodo
0sebam in materialno $kodo.
NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA. Neupostevanje danih navodil lahko
resno 0grozi 0sebno vamost,

OPOZORILA
Pozomo preberite priloZeno dokumentacio preden se lofite indtalacie. Indtalacia
in delovanje morata biti skladna z vamostnimi predpisi v drZavi, kjer bo proizvod
inStaliran. Celoten postopek mora biti izveden strokovno.

Specializirano osebje:
Indtalacijo mora opraviti usposoblieno osebje z ustrezno kvalifikacijo, ki izpolnjuje
vse zakonsko predvidene zahteve. Za kvalificirano osebje se smatra osebe, ki jih
odgovorni za vamost napeljave pooblasti na podlagi njihove izobrazbe, izkuSenjin
usposobitve, ter zaradi poznavanja veljavnih predpisov in ukrepov za
prepreCevanje nesret, da izvajajo vse potrebne dejavnosti ter so obenem
sposobne prepoznati in prepreciti vse morebitne nevamosti. (Definicia
strokovnega osebja po [EC 364)
Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjSano telesno,
senzoricno ali dudevno zmogliivostio ali pomanjkanjem izkusenj ali potrebnega
znanja, e so pod nadzorom ali &e so prejeli navodila v zvezi z vamo uporabo
naprave in nevamostmi, ki so povezane z napravo. Otroci morajo biti pod
nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

VARNOST
Uporaba naprave je dovoliena le, Ge so izvedeni vsi vamostni ukrepi na elektrichi
napeljavi in je ta skladna z veljavnimi predpisi v drZavi, kjer je proizvod intaliran (v
ltalji CEI 6412).
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Napajalnega kabla ni dovoljeno uporabiti za prevazanje ali premikanje cmalke.

VtikaGa nikoli ne izvlecite iz viicnice tako, da vieete kabel.

Za naprave s prikjuckom tipa Y: Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec ali poobladceni tehniéni servis, da bi se izognili kakrSni koli
nevamosti. Pri Crpalkah za bazene: ¢rpalke NE smete uporabljati, ¢e so v vodi
ljudje. Za naprave s prikljuckom tipa X: Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga je
treba zamenjati s posebnim kablom ali sklopom, ki je na voljo pri proizvajalcu ali
njegovem servisnem centru. NeupoStevanje opozoril lahko povzroci nevamost za
osebe ali premoZzenje in pomeni razveljavitev garancie za izdelek.
ODGOVORNOST
Proizvajalec ne odgovaria za pravino delovanje elektricnih Crpalk ali za morebitno
Skodo, ki jo te povzrodijo v primeru, da so spremenjene infali delujejo izven
priporocenega delovnega obmodja ali je njinovo delovanje v nasprotiu z drugimi
navodiiiz tega prirocnika.
MONTAZA
V' primeru uporabe sistema za dovajanje vode v gospodinstvu upostevajte
lokalnepredpise odgovornih organov za upravijanje z vodnimi viri,
Pri izbiri mesta indtalacije morate preveriti
- Napetost in frekvenca, navedeni na podatkovni tablici ¢rpalke, sta skladni s
podatki lokalne elektriéne napeljave.
- Elekricni prikljucek je izveden v suhem okolju in je varen pred poplavijanjem.
- Na elektricni napefjavi je vgrajeno za3Citno stikalo na diferenci fok (IAn < 30
mA), ozemljitveni sistem je uinkovit.
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ELEKTRICNA PRIKLJUCITEV
Pozor: vedno upoStevajte vse vamostne predpise! Elektriéno indtalacijo mora
izvrsiti usposoblien elektricar z ustreznimi pooblastil, ki prevzame odgovomost za
izvedoo.

Priporotamo pravilno in vamo ozemljitev napeljave skladno z veljavnimi predpisi.

Ce je Crpalka z viiCem prikljuGena na elektricno omreZie, Kier se kot dodatna
zad(ita uporablja prekinjevalnik elektriénega tokokroga (ELCB z zaznavanjem
napetosti, odklopna naprava na preostali tok (RCD) ali odklopnik na preostali tok
(RCCB), mora bii ta prekinjevaink elekiricnega tokokroga oznacen s prvim
simbolom ali obema simboloma, ki sta prikazana spodaj: Ce je crpalka prikljucena
na omarico, mora bifi prekinjevalnik tokokroga oznacen z obema spodnjima
simboloma:

=
Ce naprava ni opremljena s sredstvi za odklop: sredstva za odklop je treba vgradt
vfiksno napeljavo v skladu s predpisi, ki veljajo v drZavi, kjer bo izdelek namescen.
Za8Gino stikalo na diferencni tok mora biti pravilno dimenzionirano.
VZDRZEVANJE

Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢idCenja in vzdrZevanja, ki ga po navodilih
izvaja uporabnik. Preden se lotite kakrSnegakoli posega na sistemu ali reSevanja
morebitnih teZav, morate prekiniti elektrino napajanje Crpalke (elektritni vic
izviecite iz viicnice).
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YNOMNHMA

210 Keflevo xpnatorroiodviai Ta €€ oUpBoAC:
KATAZTAZH TENIKOY KINAYNOY. H pn mpnon twv obnyiwv Tou
aKohouBoUv, propei v mpateviiae! BAGBN G TAoWTTa Kol QVTIKEHEV.
KATAZTAZH KINAYNOY HAEKTPOMAHZIA. H in onom Tov odnyiwv Trou
akohouBolv, pmropel va mpogeviaer aoBapd kivuvo yia Ty TposwIKr aag
oogdheia.

MPOEIAOMOIHEZEIZ
Mo Tpoxwpnaete oty eykardataon dioPdore mpoaexmikd Ta éyypaga autd. H
eykaraotaon Kkai N Aemoupyio B TR v GUUOPQWVOVTAI E TOUC
kavoviopoUg aogaAeiag TG Xwpag eykaraotaong Tou Tpoidviog. OAes ol
epyooiec Ba mpémer v ekTeAOUVTaN GULGUIVAL e TIG KavOVeS TG TéxVNG. H N
Thonon Twv TpoTUmuv aogakeiag, ektog Tou om dnuioupyel Kivauvo yia v
00Q0AeI0 Tov aTOHoV Kan TIpOKGAST {nUIG OTIC GUOKEUES, GUVETIAYETl
Komammwan k&Be dikanwuarog TapéuBoong ota TAaigia g eyyinang.

Eeidikeupévo Mpoowmiko:
H eykaraoTaon mpémer va exteAeaTer amd Eumelpo mpoowmikd Trou dioBérel Ta
TIPOGOVTO TEKVIKAC KCTAPTIONG TTOU QTTQITOUVTCH OO TV GXU0UGT OYETIKT)
vopoBeoia. Qc eceidikeupévo Tpoowmiko, Bewpolviar Ta éropar Tou Adyw
kamapriong, Teipag kai kaBodrynang, KaBu ETTiang Ko yVaang Twv OYETIKWY
TIpoTUmu, TORAETOEVLV TTPOBIOYPCPUV Yiat TNV TIPOANYN CTUXNUATLY K
Tuw auvBnkwv Aemoupyia, Exouv eéouaiodomBei amd Tov umreUBuvo aogakeiag
NG EYKATAOTOOMG, Vel exTeAOLV orolodrTIoTE araImoUjievn Epyoia oy omoia
B eivan o BEam var avayvwpioouv Kar v ammoeUyouv oTroIovORTIOTE Kivduvo.
(Opiopdg Texvikod mpoawikod IEC 364)
H quakeur auT mopei va xonaipomoinBel ammo mraidid uikpdTepa Twv 8 ETwv Kol
Qo CTopor e EIDIKEC avayKeg, 1 amd dropa Trou Oev dioBETouv Ty amaimodievn
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TiEipar ko kamGiprion, U6 T TpodmdBean 6n Ba Eyouv emmipnan A Ba Exowv
AaBe1 Tic karaMnAeg odnyies yia v aagal xprion TG auakeurg kai Ba éyouv
Koravorael Toug aYeTIKoUg Kivdivoug, Ta Traidic pETel val mmpolvial woTe
Vol amrokAEfeTa To EvOEXOEVO val TIaiGouv e T GUOKEUN,
AZOAAEIA

H yprion emmpémeral uévo £gdaov 1) nhextpooyikr eykaraoTaon Siaberel éTpa
00Qakeiag aUPQNVA (e Tl IoYUoVTa TIpTUTIA TG XWpaS EyKatdoTaang Tou
Tipoidvrog (yiamv Iraia CEI 64/2).

To kahwdio Tpogodoaiag Gev Ba mpémel var xpnoiuomoleitar ToOTE yiar T
ETAOPG 1} peTaKivnom g ovhiag,

Mn Byaicere mroté 1o Blaa amd v mpiCa TpaBvTag To Kahwdio.

Mo ouakeur e oOvdeon Tomou Y o T amoguyr omroloudrjrote kivdlvou, 10
koAwdio Tpogodogiag  Tou Tapouaialel eBopd | {nuic, TpEme va
avTikomaoTaBe amd Tov KomaakeuaaTikd oiko f amd éva eiouaiodomyévo kEvipo
TeyvikAg utrooThpieng (oépic). Ty mepimwon avikiw yia moive: AEN
MPENE! va xpnowwormolimar 1 avrhia oy umdipyouv droa ato vepd. Ta
auakeur pe alvBean Tomou X: To kahwdio Tpogodoaiog Tiou Tapouaidle!
0Bopd 1 Cuic, Tpémel var avTIkaTaoTABE TG TOV KATAOKEUOOTIKG oiko 1} amd
éva efouaiodomnévo kévipo Texvikiig umoaTipigng (a€pBic). H un ipnon autav
Tuw TipoeIBoTronaewv, WTopef var npioupyrioe! auvBrikeg Kivdivou yia aropia f
QvTIKEfuevarkal va emgépel Ty Tadan 100 TG eyyinang mg GUTKEURG.
EYOYNH

O karaokevaorig dev géper euBlvn yio Ty Kok AerToupyiar Twv nAekTpoKivITTLY
avihicov 1 yior Tuxov BAaeg trou mpokaholvral amd auté, ae Tepitmuion o
éxouv mapamoinBei, TpomomronBei | ko TeBei o€ Aemoupyia extdg Tou mediou
Aermoupylog Tou guotverar / kard TapdBoon GMwv diaratewy o
TIEPIEXOVTQI OTO TTPOV EYxeIidio.
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ErKATAZTAZH
L¢ TETTWON XPAONG ToU GUOTAKOTOG yiar OIKIOKY (Bpeuar, Tpeie Toug
TOIKOUC KVOVIGHOUC Tuv apHOBIo aipxwv BloEipIamg Twv UBATIVLY TIOPWY.
Karé v emoyi Tou Xwpou eykaraotoang, Befaiweite o
- H 1éiom kar 1) guyvmTa mou avaypdgovial ot TexVIK ETIKETa TG avTAia
avigTolyodv aTal aTolxgia Tou dIKTUOU NAEKTOBOMaNG.
- H nhexrpohoyik olvdean yiverar o€ PO GTEWO, HaKQIG CTTO TUXOV
TIANUMOPIOH.
- H nhextpohoyike eykamaoTaan dioBéel Siagopiki) aoparera | An < 30 mA ki
011 1 veiwan eivan amoTeNeapiamike.

HAEKTPOAOTIK EZ ZYNAEZEIE
Mpocoyf: mpeite maviore 1o mpoTuma aopaeiog! H - nAekpohoyiki
¢ykaraoTaon Ba mpémel var yiverar amd eidikd eGouaiodompévo nAekTpoAdyo, 0
otroiog v avahaBave! kaBe eubin.
LUOTAVETO 1) GWOTH KOl 00QOATG YEiLuan TG EYKATATTOONG GTIWG OmaITerTal
Qo T OYETIKF EQOpHOTTEN VopoBeaia,
Edv évag kukhogopnig Tou OiabETer oUvdean pe ic ouvdEeTal OE nAekTpIKr
eykaTaoTaon 6mou pnatuomoieital éva peAé (ELCB aviyveuang taong, dicmadn
RCD A didragn RCCB) wg mpdobem mpootaaia, autd 1o pelé mpémel va
EMonuaiveTal e 1o Tpwro 1 kan e Ta dlo aUBoAa Tou TrapoudidlovTal
TapaKarw. EQv o kukhopopnig diaBETel aivdean e akpodékm, T0 pehé Tpémel
va emonaiveran Ko e Ta 80 Tapakdmw aUuBoAa:

& =

Av n auakeun €ival egodiaopévn e Héaa amoatvdeong: Ta péoa amoauvieang
TIpéTEl var €ival evowpamwiéva o oTaBepr Kahwdiwon, GUGVA HE Toug
KOVOVITHOUS TIOU IaXU0UV GTNV XWpal EYKATAOTAONG TS GUOKEUG.
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0 waywnroBepuikdc Siakémg mpootaoiag Bar el var el TIC GwaTEC
dIOOTACE,
ZYNTHPHZH

01 epyaates kaBapiayol kar guvTApnang Tou eival apyodiomra Tou Xprom, ev
emmpémeral va yivoviar amd maidid ywpig emmpnon. Moiv Gexivioere
omoladrmore mapéuBaon ato aUaTa, Mpiv Ekivijaere my avalfmon BAaBuv,
Ba mpémel va diakdwere my nAekToik aUvdean mg aviia (Byare To Bloya
am6 v mpida).
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LEGENDA

Wiredci instrukcji uzyto nastepujacych symboli

AOGOLNIE NIEBEZPIECZNA SYTUACJA. Nieprzestrzeganie ponizszych
instrukcji moze zranic osoby lub wplyna¢ na wiasciwosci.

ANIEBEZPIECZNA SYTUACJA PORAZENIA PRADEM. Nieprzestrzeganie
ponizszych instrukcji moze by przyczyng powainego Zzagrozenia dla
bezpieczenstwa osobistego.

OSTRZEZENIA
Przed przystapieniem do montazu zapoznaé sie uwaznie z tredci niniejszej
dokumentacji. Montaz oraz eksploatacja powinny odbywa sig zgodnie z
przepisami bezpieczenstwa obowigzujacymi w kraju montazu wyrobu. Wszystkie
czynnosci powinny zostac wykonane zgodnie z zasadami sztuki.

Wyspecjalizowany personel:
Instalacja musi by¢ wykonana przez osoby kompetentne i wykwalifikowane
spelniajace wymogi techniczne okreslone przez szczegéine przepisy dotyczace
sektora. Jako wykwalifikowany personel rozumiane sa 0soby, ktdre z uwagi naich
przeszkolenie, doSwiadczenie i przyuczenie, jak tez znajomo$¢ odpowiednich
przepisow izaleceni wzakresie zapobiegania wypadkom oraz warunkéw
eksploatacji, zostaty upowaznione przez kierownika ds. bezpieczenstwa instalacji
do wykonywania wszelkich wymaganych czynnodci. Osoby te sg w stanie
rozpoznawat wszelkie zagrozenia w celu ich unikniecia. (Definicja dla personelu
technicznego IEC 364)
Urzadzenie nie moZe by¢ uzywane przez dzieci ponizej 8 roku 2ycia i przez osoby
0 ograniczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych i umystowych, a takze
przez osoby nie posiadajace wiedzy i dodwiadczenia chyba, ze beda one
nadzorowane lub zostana poinformowane na temat bezpiecznego korzystania z
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urzadzenia i mozliwych zagrozen. Dzieci powinny przebywaé pod nadzorem, aby
zapewnic, by nie bawily sie urzadzeniem.

BEZPIECZENSTWO
Zezwala sig na uzytkowanie wylacznie po zastosowaniu wobrebie instalaci
elekirycznej Srodkow bezpieczenstwa, zgodnych z przepisami obowigzujacymi
w kraju montazu produktu (w przypadku Wioch CEI 64/2).
Zabrania sie wykorzystywania przewodu zasilajacego do transportu Iub
przenoszenia pompy.

Zabrania sig wyjmowania wtyczki z gniazda poprzez ciagniecie przewodu.

W przypadku urzadzenia z potaczeniem typu Y: jesli kabel zasilajacy jest
uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta lub przez autoryzowany
serwis techniczny, aby uniknag wszelkiego rodzaju ryzyka. W przypadku pomp
basenowych: pompa NIE MOZE by¢ uzywana jesli w wodzie znajdujg sie 0soby.
W przypadku urzadzenia z potaczeniem typu X: jedli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, nalezy go wymienic na specjainy przewdd lub odpowiedni zespét
dostepny u producenta lub w jego Centrum Serwisowym. Niezastosowanie sie do
ostrzezen moze stac sig przyczyng zagrozen dla 0sob Iub rzeczy i spowodowaé
Uniewaznienie gwarancji produktu.
ZAKRES ODPOWIEDZIALNOSCI

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za prawidlowe dziatanie pomp
elektrycznych lub za ewentualne spowodowane przez nie szkody w przypadku
dokonywania w ich obrebie nieuprawnionych ingerencji, modyfikacji ilub uzycia
niezgodnego z przeznaczeniem, jak teZ uzycia worew zaleceniom podanym
W ninigjszej instrukcji
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MONTAZ

W przypadku wykorzystywania systemu do zasilania woda gospodarstw
domowych nalezy stosowat sig do migjscowych przepiséw organdw zajmujacych
sie zarzadzaniem zasobami wodnymi,

Podczas okredlania migjsca montazu upewnic sie, ze:

- warto$¢ napiecia i czestotiiwo$¢, podane na tabliczce znamionowej pompy, sg
zgodne z danymi instalaci elekirycznej zasilania.

- podigczenie  elektryczne  zostanie  wykonane  wsuchym  migjscu,
zabezpieczonym przed mozliwoscig ewentuainego zalania.

- instalacja elektryczna wyposazona jest w wylacznik rznicowy An < 30 mA, a
uziemienie jest w petni wydajne.

PODLACZENIA ELEKTRYCZNE
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Uwaga: stosowac sie zawsze do przepisw bezpieczenstwal

Podiaczenie elekiryczne powinno zosta¢ wykonane przez do$wiadczonego,
upowaznionego elekiryka, kidry ponosi wszelka odpowiedzialnos¢ z tego tytutu,
Nalezy wykonaC prawidlowe ibezpieczne uziemienie instalacji, zgodnie z
wymogami obowiazujacych przepisow.

Jesli pompa w wersji z whyczka jest podiaczona do instalaci elektrycznej, gdzie
jako zabezpieczenia dodatkowego uzyto wytacznika réznicowopradowego (typu
ELCB, RCD lub RCCB), fo wylacznik ten musi by¢ oznaczony pienwszym lub
obydwoma  symbolami przekaznika ochronnego pokazanymi ponizej. W
przypadku pompy w wersji z zaciskami wytacznik réznicowopradowy musi by¢
0znaczony obydwoma symbolami pokazanymi ponizej:
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Jezeli urzadzenie nie jest wyposazone w $rodki do odiaczania; $rodki do
odlaczania muszq stanowi¢ cze$¢ stalego okablowania zgodnie z przepisami
obowiazujacymi w kraju, w ktorym produkt zostanie zainstalowany.
Zabezpieczajacy wytacznk magnetotermiczny powinien posiadac prawidiowe
parametry.

KONSERWACJA
Czynnosci czyszczenia i konserwacji przeznaczone do wykonania przez
uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru. Przed
przystapieniem do wykonywania jakichkolwiek czynnosci w obrebie urzadzenia,
Przed przystapieniem do wyszukiwania usterek, nalezy odiaczyé zasilanie
elekiryczne pompy (wyciagnag wiyczke z gniazda).

61



RO VAN

LEGENDA

In document au fost ulizate urmétoarele simboluri:
SITUATIE DE PERICOL GENERAL. Nerespectarea instructiunilor care urmeaza
poate cauza daune persoanelor si proprietatior.
SITUATIE DE PERICOL DE $OC ELECTRIC. Nerespectarea instructiunilor care
urmeaza poate cauza o situatie de pericol grav pentru siguranta personala.

AVERTIZARI

Alnainte de a incepe instalarea citif cu atenfie documentafia. Instalarea si
functionarea trebuie sé fie conforme cu reglementarile de siguranta ale {arii in care
se instaleaza produsul. Toatd operatiunea va trebui sa fie perfect efectuata.

Personal Specializat:
Instalarea trebuie s fie executata de personal competent si calificat, in posesia
insusirilor tehnice cerute de normativele in materie. Prin personal calificat se
intelege persoana care prin formarea, experienta si instruirea e, precum si prin
cunoasterea legislatiei, a prevederilor legate de prevenirea accidentelor si a
conditilor de serviciu, este autorizata de responsabilul cu siguranta instalatiei s
efectueze activitéfile necesare si aceasta sé fie In mésurd sa cunoasca si s evite
orice pericol. (Definitia personalului tehnic [EC 364).
Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vérsta de peste 8 ani si de persoane cu
abiltati izice, senzoriale sau mentale reduse sau férd experientd sau cunostintele
necesare, atata timp cat sunt sub supraveghere sau dupa ce au primit instructiuni
referitoare la utilizarea in sigurantd a aparatului si o infelegere a pericolelor
inerente. Copiii trebuie sa fie supravegheati peniru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul,
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SIGURANTA

Utilizarea este permisa doar daca instalatia electric este dotatd cu mésuri de
siguranta conform normativelor in vigoare in tara de instalare a produsului (pentru
ltalia CEI 64/2).

Cablul de alimentare nu trebuie utiizat pentru a transporta sau pentru a muta
pompa.

Nu scoatetj stecherul din priza trédgénd de cablu.

Pentru aparatul cu conexiune de tip Y: in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit de cétre producator sau de catre serviciul
tehnic autorizat, pentru a evita orice risc. Pentru pompele de piscing: pompa NU
TREBUIE sa fie ufilizatd dacd existd persoane in apa. Pentru aparatul cu
conexiune de tip X: daca cablul de alimentare este deferiorat, acesta trebuie
inlocuit cu un cablu sau un grup special disponibil la producétor sau la Centrul de
asistenta al acestuia. Nerespectarea avertismentelor poate crea un risc pentru
persoane sau bunuri si va invalida garantia produsului.

RESPONSABILITATI
Constructorul nu raspunde de buna functionare a electropompelor sau de
eventuale daune cauzate de acestea, in cazul in care au fost modificate Silsau
fécute & functioneze in afara zonei lor recomandate, sau in contradictie cu afte
dispozifi cuprinse in acest manual.

INSTALARE
In cazul utlizarii sistemului pentru alimentarea hidrica de uz caznic, respectafi
nomele locale ale autoritatilor responsabile cu gestionarea resurselor hidrice.

AAlegand locul de instalare verifica ca:

Voltajul si frecventa de pe pIacuta tehnica a pompei s& corespunda datelor

instalatiei electrice de alimentare.
- Conexiunea electica s se realizeze intr-un loc uscat feritde eventuale inundatii.
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- Instalafia electricd trebuie s4 fie prevézutd cu un intrerupator diferential de | An
<30 mAsi ca instalatia de nul s fie suficienta.

CONEXIUNI ELECTRICE
Afentie: respectat] intotdeauna regulile de siquranta!
Instalafja electrica trebuie sa fie realizata de care un electrician calificat, autorizat,
care fsi asuma toata responsabilitatea.
Se recomanda o conexiune de impémantare corectd si sigurd, in conformitate cu
reglementarile in vigoare.
Daca o pompd este conectatd la o instalatie electricd unde ca protectie
suplimentard este utiizat un disjunctor electric (ELCB cu detectare a tensiunil,
dispoziiv pentru curenti reziduali RCD sau dispozitiv pentru circuit de curent
rezidual RCCB), acest disjunctor trebuie marcat cu primul sau cu ambele simboluri
prezentate mai jos. Daca pompa este conectatd la bome, disjunctorul trebuie sa
fie marcat cu ambele simboluri de mai jos:

=
In cazul in care aparatul nu este echipat cu mijloace de deconectare: miloacele

de deconectare trebuie sa fie incorporate in cablajul fix in conformitate cu
reglementarile in vigoare in tara in care urmeaza s fie instalat produsul.

Itrerupatorul magnetotermic de protectie trebuie s fie dimensionat corect.

INTRETINERE
Curétarea si intrefinerea destinate efectudrii de catre ufilizator nu trebuie efectuate
de copii nesupravegheati. Inainte de a incepe orice inerventie asupra sistemulu,
Inainte de a incepe depanarea este necesard intreruperea conexiuni electricd a
pompei (scoatetj stecherul din priza).
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JELMAGYARAZAT

Aleirésban a kbvetkezd szimbolumokat hasznaljuk:

AALTALANOS VESZHELYZETEK. Az alabbi (itmutatt eléirasainak figyelmen kivil
hagyasa sllyos személyi és targyi sériléseket okozhat.

AARAMUTEST 0KOZO HELYZETEK. Az alabbi (imutato eléirasainak figyeimen
kivill hagyésa szemeélyekre veszélyes helyzetet teremthet

FIGYELEMFELHIVASOK

AMlelott elvégzi az installécict, figyelmesen olvassa €l ezt a kézkonyvet Az
installécionak és a mikédésnek a fermék installéciojanak orszagaban érvényes
biztonségi rendszabalyok betartasaval kell torténnie. Minden miiveletet aj6 szakmai
szabalyok alkalmazasaval végezzen el.

Specidlisan képzet szakemberek:

Amiszer installaciojét kizérolag megfelelGen képzett szakember végezheti el, aki
rendelkezk a targykdri normativak ftal eldirt technikai ismeretekkel. Képzef
szakembemek az szAmit, akit a tanuményai, tapasztalatai, a szakmabeli elfirdsok,
balesetmegelGzési szabalyok, szervizelési feltételek ismerete alapjan a bendezés
biztonsagaért felelds személy fehatalmaz ama, hogy bamilyen szikséges
fevékenységet  elvégezzen s aki  ismerefében van  valamennyi
veszélylehetdségnek, iletve képes megelzni valamennyi veszélylehetbséget, iletve
képes ehhérftani azokat (IEC 364 szabvény szerinti “Képzett mliszaki személyzet
meghatarozasa)

AA jelen berendezést fehasznalhatiak nyolcadk életéviket betblttt gyermekek,
csokkent fizkai, értelmi képeségekkel vagy érzékelési zavamal rendelkez6 felntek,
iletve tapasztalattal vagy megfeleld képzetiséggel nem rendelkez6 személyek, de
minden esetben felligyelet mellett, valamint a berendezés hiztonsagos hasznalatéra
és a hasznalattal kapcsolatos veszélyekre vonatkozd Umutatd megismerését
kbvetden. Gyerekeket felligyelet alat kel tartani, hogy ne jatszanak a miiszerre.
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BIZTONSAG
Ahasznalat csak akkor megengedett, ha a kiépitett elektromos berendezés a termék
installaciojanak  orszagaban  érvényes biztonsdgi - eldirasoknak  megfelel
(Olaszorszaghan a CEl 64/2 érvényes).
TILOS az elekiromos tépkabelt haszndini & szvatlyl szdllitésahoz vagy
athelyezéséhez.

TILOS az elekiromos dugaszt a tapkabel hiizésaval kihizni az aljzatbd.

Y tipusti csatiakozval rendelkez6 készilék esetében: ha a tapellétasi vezetés sérif
lenne, azt a gyartonak vagy az engedélyezett szervizszolgdlat megbizotianak kel
lecserélnie, igy minden nemij veszély megeldzésre kerill. Medencében hasznat
pumpa esetén: a pumpat TILOS vizben hasznalni, ha a medencében személyek is
tartdzkodnak. X tipusu csatlakozéval rendelkez( késziilék esetében: ha a tépelitasi
vezetés sériitt lenne, azt hasonld jellegii vezetékre vagy pedig a gyartd vagy a
szenvizszolgalat Aftal biztositott vezeték csoportra kell lecserélni. A biztonségi
elirasok be nem tartasa személyeket és vagyontérgyakat érintd veszélyhelyzetet
[dézhet el iletve énvénytelentti a termékre vonatkozo garanciat

FELELOSSEG

AA Qyarto nem felel a szivattyliegység helyes mikodéséért és az ebbdl szamazo
esefleges karokért ha azt manipuléttak, modosttotiak ésvagy a javasolt miiszaki
hatérértékeken kiviii tartoményban vagy ezen kézkonyvben leit egyéb
utasitasokkal ellentétesen mikodtették.

INSTALLACIO
Ha a berendezést hézi vizelldtnak haszndlia, vegye figyelembe a helyi
vizgazdalkodasért feleld hatdsag eldirasait.
Ha megvélasziotta az installacios helyet, ellendrize a kovetkezGket:
- A szivattyl adatidblgjan feffintetett adatok megfelelnek-e a rendelkezésre Al
elektromos halozat paramétereinek,
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- Az elekiromos bekdtés helye széraz, elérasztastol mentes helyen toriénik-e.
- Az elektromos panel el van-¢ latva differencidl magneskapcsoldval mely An < 30
mAe albralt és van-€ hatésos védafoldelés.

ELEKTROMOS BEKOTESEK
Figyelem: Mindig tartsa szem el6tta biztonségi szabélyokat!
Az elekiromos bekdtést tapasztalt és az ilyen munkéra feliogosfiott szakember
végezheti aki teljes felelGsséget vallal a munkagrt.

AJavasolt eqy helyes és biztonsagos véacfoldelést kialakitani a berendezéshez,
ahogyan az érvényes szabvanyok eldiriak.
Ha egy szivatyti egy olyan elekiromos installéciohoz van csalakoztatva, ahol egy
elektromos megszakitdt (feszitségérzékeld érintésvédelmikapesolot (ELCB), dram-
védBkapcsoldt (RCD) vagy hibadram aftal mikddtetett aramkdn megszakitot
(RCCB)) hasznélnak kiegészits védelemként, ezt a megszakitot az alabb bemutatot
jelzések kozil az elsovel vagy mindketttvel meg kell jeloini: Ha a szivattyu
sorkapocshoz vagy csatiakoztatva, a megszakitét az alabbi jelek koziil mindketidvel
meg kel jeloin:

Abban az esetben, ha készillék nem rendelkezik lecsatlakoztatési egységgel: a

lecsatiakoztatasi eqységet a kabelrendszerbe kell beépiteni végleges modon, ahogy
azta felhasznalasi orszagban érvényes vonatkozo nomativak eloirak.

Ahtvédelmi méagneskapcsold is legyen helyesen méretezve.

KARBANTARTAS
Aberendezés tisztitisa és karbanatartasa a fehasznald feladata, amit tlos feliigyele!
nékil hagyolt gyermekekre bizni. Mieldtt bamilyen beavatkozast végez a
berendezésnél, a hibakeresés ekezdése elétt aramialanitani kel a telies
berendezést (hiizza ki az elektromos dugaszi).

67



BbTAPCKM

KNIOYOBE

Wanon3sanv ca criesHuTe CHMBONM,

ACMTVALWIFI HA OBLLIA OMACHOCT. HecriassareTo Ha criegalijuTe ykasaHus
MOXE [1a MpVYMHM LLETY Ha XOPa 1 UMYLLIECTBa.
CUTYALIUA HA OMACHOCT OT ENEKTPUYECKU LUIOK. HecniassateTo Ha
CNefBALLYTE YKasaHst MOXE [ MPUSMHW CHTYaLWS Ha CEpUO3EH pHCK 3a
N4HaTa Be3onacHocT.

NPENYNPEXOEHUA
MpoveT BHUMATENHO TOM [JOKYMEHT npemu MoHTaxa. MoHtaka W
eKcnnoaralsTa Tpsbea Ja OTTOBAPAT HA MECTHUTE HOPWM U Mpasuna 3a
BeaonacHocr.

Keanudpmumpan nepconan:
VHcTanupaneTo TpsibBa fa Ce U3BbPLLBA OT KOMMETEHTEH i KBANMAMLYpaH
NIEPCOHaN, MPUTEXABALL TEXHUECKMTE KAYECTBA, U3UCKBAHY OT CbOTBETHUTE
pasnopendy. KBamudwumpaH MEpeoHan Ca MMl WMaLM 3HaHMe W OmuT,
VHCTDYKTUDaHM Ca, UMAT 3HaHWS MO CTaHgapTuTe 1 MpenopbkiTe 3a
NPenoTBPATABaHE Ha MHLMASHTY B PaBOTHM YCMOBIS, M Ca OTOPUaMpaHN Ja
NPeAnpYEMaT BCHYKY JVICTBYA 33 PA3N03HaBaHe 1 M3DAMBAHE Ha MHLMOEHTH
(ompenenerue 3a TexHuyeckw nepcoran-EC 364)

ATosm YPEZL MOXe [a Ce U3N03Ba OT AeLia Ha Bb3PaCT Haf 8 roavHM 1 oT xopa ¢
HaMarieHyt (MaNECKM, CEH3OPHY WM YMCTBEHY COCOBHOCTH, WM Mpyt 1IANCa Ha
OMUT WM Ha HEODXOMMMUTE 3HaHWsl, CTUra fa ca nop HabmiomieHue wmv
VHCTPYKTUPaH¥ OTHOCHO Be3onackaTa ynotpeda Ha ypeda W pasbiupaneto Ha
CBbP3aHKTE C Hero onacHocTy. Jlevara Tpabea fa Gbaar HabniogagaHK, 3a 4
08 FapaHTUpa, Ye He Ci UTPasTT ¢ yperia.
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BE3OMACHOCT
WAanonasaneTo Ha NPOAYKTA CE PaspeLLiaBa Camo ako ENEKTPM4ECKATa CUCTEMA
MPUTENaBa 3aLLuTI, CbOTBETCTBALL HA MECTHUTE NpaBura 1 HOPMA.
3axpaHBaLLus kaben fa He ce Manonsea 3a /bpriaHe UMW MpUBLP3BAHE Ha
foMnaTa.

Hukora He mpnait kabena.

3aypez ¢ Bpb3ka TN Y: ko 3axpaHBaLLVAT Kaben e nospezeH, Tot Tpsbea Aa
fbaie 3aMeHEH OT MPOM3BOZUTENS UK OT OTOPUIUPAHUS CEPBH3 3A TEXHN4ECK
MOAAPbXKA, 3a A Ce U3berHe BCsKaKb puick. MMpu nomnu 3a nnyBeH baceiH:
nomnata HE TPAIBBA na ce v3non3sa, ako BbB BogaTa Ma xopa. 3a ypesa ¢
Bpb3Ka TUM X; ako 3axpaHBawysT kaben e nopedeH, Toi TpAbea fa Gbe
3aMEHEH ChC CrieLyaneH Kaben vni KOMMIIEKT, Hanv4eH Mpy MPOM3BOAMTENS
v Herosus CepavaeH LienTbp. HecnassaHeTo Ha npeaynpexaeHisTa Moxe fa
Cb3a/de PUCKOBY CUTYaLWIM 3a XOPa VW MPEAMETA i LU aHyIvpa rapaHLysTa
Ha pofyKTa.

OTrOBOPHOCT
MpOu3BOAUTENA He € OTTOBOPEH 3a paboTara Ha enexTpONoMaTa, aKko T4 €
MOnaraHa Ha yaapu, MOTMCVKALA WM Ha pabOTHI PEXIMY U3BBH PabOTHAS,
1 B MPOTUBOPEHME Ha Tasn MHCTPYKLYA.

MOHTWUPAHE

AAKO cyicTemara ce Manon3sa 3a uToBM Hyxau, TpsbBa fa 0TTOBapS Ha MECTHUTE
HOPMATVBI Y1 pa3nopezv 3a YpasIeHie Ha BOTHWTE PECYPCH.
Korato nabupave Kak 4a vHCTanvpame cicTemara, fa ce nposepw;
- HanpexeHueTo M YectoTata Ha nomnara (ot Tabenata) fa OTroBapsT Ha
3axpaHBalLara cuctema.
- EnexTpu4eckoTo CBbP3BaHE 43 € HanpaBeHO Ha CyX0 MACTO, faney T BCAKaKew
Bb3MOXHOCTY! 33 HAMOKDSHE.
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- Enexrpuyeckata cuctema fa e cHabeHa ¢ guchepeHumaneH wakmiovgaren | An
<30 mA 1 3a3emsiBaLLITa CHCTEMA 1A € A0CTATBHHO HaflekIHa.
ENEKTPUYECKM BPB3KH
BHumaHue: BiHarv fa ce CMa3saT YCroBusTa U npaewnara 3a Besonackoct!
ENexTp4eckoTo CBLP3BaHe fa CE W3BLPLLM OT OTOPU3NPaH ENEKTPOTEXHUK,
KOITO HOCH LinaTa OTrOBOPHOCT.

Cuctemara Tpsbea 4a Gbae T04HO 1 Be30MacHo 3asemena.

Ao omna C Luencen e CBbp3aHa KbM ENexTPYECKa VHCTanaLws, B KOSTO 3a
[IOMBAHATENHA 3aLLUTA CE U3NON3Ba ENEKTPUHECKY MPeKbCBaY (HyBCTBUTENEH
Ha Hanpexenve ELCB, ycTpoiicTeo 3a octarbyer Tok RCD unm echextHo-
TokoBa 3auuta RCCB), Toau npexbcsay Tps08a fa & MapkupaH C bpBYs Wi v
[1BaTa okasaHy No-fony CUMBONA. Ako noMnata € C KEMHO CBbp3BaHe,
EMEKTPUYECKUAT NPexbeBay TP0Ba Ja Gbe Mapkvpak 1 ¢ ABara cuMsona no-
fony.

=

Ao ypembT He € 0BopyaBaH CC CPEACTBA 33 M3KTIO4BAHE: CPEACTBATA 3
W3KniouBaHe TpBa Ja GbaaT BMKOYEHY B CTALVOHapHOTO Okabenssane B

CLOTBETCTBUE CbC 3AKOHOLATENCTBOTO, AVICTBAILO B [ibpKasata, B KOSTO

MPOAYKTBT LLie Gbe UHCTANvpaH.

MarHuTHuA TepMUqeH u3KniouBaTen TPABBa 4a bae MHOMO TOUYHO HACTPOEH.
NOANPBIKKA

MouwCTBaHETO 1 NOAZPbXKATA OT CTpaHa Ha notpebuTens, He Tpsbea fa ce

13BbPLLBAT OT AeLia 6e3 Hanaop. Mpeay KakeoTo v 4a e AeViCTBIE Mo CUCTeMaTa

VNVt MpV THPCEHE Ha HEU3NPABHOCTUTE, TPABBA 1A NIDEKBCHETE ENTEKTPUYECKOTO

3aXpaHBaHe Ha NOMNaTa (3BaeTe LLENCENa OT KOHTAKTA).
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LEGENDA
U tekstu su koriSceni sledeci simboli
SITUACIJA OPSTE OPASNOSTI. NepoStovanje uputstva koje sledi moze da
uzrokuje ozlede fjudi i Stetu na imovini.
SITUACIJA OPASNOSTI OD ELEKTRICNOG UDARA. Nepostovanje uputstva
koje sledi moze da dovede do stanja ozbiline opasnosti po sopstvenu bezbednost.
UPOZORENJA
Prije pocetka instaliranja pazljivo procitajte ova uputstva. Instaliranje i rad moraju
biti u skladu sa sigumosnim propisima u Zemljiu kojoj ¢e se pumpainstalirati. Citav
postupak se mora izvrSiti po svim pravilima.
Kvalifikovano osoblje:
Instalaciju mora izvrSavati kvalifikovano i kompetentno osoblje, koje poseduje
tehnicke uslove odredene predvidenim propisima na tu temu. Pod kvalifikovanim
kadrom podrazumevaju se ona lica koja su ovla$cena, zbog svoje struke, obuke i
iskustva kao i poznavanja zakona, propisa i mera predostroZnosti za prevenciju
nesreca i uslova rada, od strane odgovomog lica za bezbednost maSine, za
vréenje tih potrebnih intervenciia Uz poznavanje i izbegavanje opasnosti
(Definicija za tehnicki kadar [EC 364).
Ovaj aparat mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i vide i osobe smanjene
fizicke, senzome ili mentalne sposobnosti ii nedostatak iskustva i znanja ako su
dobili nadzor ili uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i ako
razumeju moguce opasnosti. Deca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju sa uredajem.
SIGURNOST
Pumpa se moze koristi iskljucivo ako elektritna instalacija ispunjava sigumosne
uslove prema zakonskim propisima koji su na snazi u Zemlji u kojoj je pumpa
instali-rana (za Italiju CEl 64-2).
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A Kabal za napajanje ne smije se nikada ko-ristiti za podizanje ili pomjeranje pumpe.

//\ Nikada nemofe éupat tkat z utcice vk kabel

Za uredaj sa prikljuckom tipa Y: ako je kabl za napajanje oStecen a da bi se
izbegao bilo kakav rizik, isti mora biti zamenjen od strane proizvodacali oviacene
sluzbe tehnicke pomodi. U slucaju pumpi za bazen: pumpa se NE SME koristi
ako ima ljudi u vodi. Za uredaj sa priiluckom tipa X: ako je kabl za napajanje
0Stecen, mora se zameniti posebnim kablom ili skiopom koji je dostupan kod
proizvodaCa i njegovog servisnog centra. NepoStovanje upozorenja moze stvoriti
situaciie rizika za ljude ili stvari i ponistiti garanciju proizvoda.

ODGOVORNOST
Proizvoda¢ nece snositi odgovomost za eventualnu neispravnost elektricne
pumpe ili eventualna odteCenja koja ove pumpe izazovu ukoliko se istima ne
rukuje na odgovarajuci nacin, ukoliko se na njima vrSe izmjene ifli ukoliko se one
koriste u oblasti za koju nijesu preporucene ili ako s ne koriste u skladu s ostalim
Uputstvima sadrZanim u ovom priruéniku.

INSTALIRANJE
Ako koristite sistem za vodovodno napajanje u domacinstvu, pridrzavajte se
lokalnih propisa koje su dali organi za upravijanje vodenim resursima.

Prilikom odabira mjesta instaliranja Provjerite sledece:

- Da li se napon i frekvencija navedeni na ploCici s tehnickim podacima poklapaju
s podacima elektricne instalacile.

-Da li se kablovi za elektricno povezivanje nalaze na suvom mjestu, koja ne mogu
oplaviti

- Dalije na elektri¢noj instalaciji ugraden diferencijalni prekidaC od | An < 30 mAi
da i je uzemlienje efikasno.
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ELEKTRICNO POVEZIVANJE
Paznja: uvijek se pridrzavajte sigumosnin propisal
Elektricno povezivanje mora bifi ozvrSeno od strane kvalkifikovanog osoblja.
Preporucujemo da pumpu uzemite praviln i na siguran nacin, prema propisima u
0voj oblast.
Ako je pumpa prikljucena na elektriénu instalaciju gde se kao dodaina zadtita
koristi automatski prekida¢ (naponski osetljiv zaSitni uredaj diferencijalne struje
ELCB, zaSfitna strujna skiopka RCD ili zadfitna strujna sklopka RCCB) ovaj
prekidac se mora oznaCiti prvim ili sa oba simbola prikazana ispod. Ako je pumpa
povezana preko terminala, automatski prekida¢ mora biti obelezen s oba simbola
prikazana dole:

=
Ako uredaj nije opremljen sredstvima za iskfjuCivanje: sredstva za iskljuéivanje
moraju bii ugradena u fiksno oZicenje u skladu sa zakonima koji su na snazi u
zemlji u kojoj se proizvod instalira.

Automatski zatitni prekida mora takode imati odgovarajucu jacinu.

ODRZAVANJE
CiS¢enje i odrZavanje od strane korisnika ne smeju vrsiti deca bez nadzora. Prie
vréenja bilo koje intervencile na pumpi i pretrage kvarova, pumpu morate iskfjucit
s elektritne mreze (SCupajte utikaC iz strujne utitnice) i procitati priricnik
uputstvom za upotrebu i odrzavanje.
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YMOBHI MO3HAYEHHA

(vt BIKTaREHHi ByNM BUKOPYCTaH] HACTYITHI CUMBOMA:
CUTYALIA 3ATANBHOI HEBE3MEKW. HenotpumatHs Hik4eHaBedeHux
HCTPYKLLIY MOXE MPU3BECTI [0 3aBIAHHA LWKOAN MIOASM | pevam.
CWUTYALIA HEBE3MEKA ENEKTPUYHOrO LLOKY. Enotpumanhs
HIDKYEHABEZEHUX IHCTPYKLIA MOXE MPU3BECT [0 Cepit03Hoi Hebeanek Ans
TS Ta 30POB'S NMiode.

SACTEPEXEHHA
Mepen YCTaHOBKOK YBAXHO MpOUMTAidTe L0 [OKYMEHTLj0. YCTaHoBKa Ta
eKCTNyaTaLis noBuHHI BiNOBigaT™M npasunam Oeanews kpaiHu, B AKii
3iMCHIOETECA  yCTaHoBKa  BpoBy. BcA  omepauif Mae  BMKOHyBaTUCA
KBanithikoBaHo.

Cneuiani3oBaHuii nepcoHan:
MonTax Mae 3miACHIOBATICS KOMNETEHTHUM i KBanichikOBaHUM NEPCOHAINOM,
KA BIAMOBIAE BCIM TEXHIYHIM BUMOTaM, NepeaGaUeHAM YHHIMY Lt chepi
Hopmatveamu. ToHSTTA «kBanidikoBaHWi nepcoHam» O3Hauae 0cib, s
BIANOBIAHO 0 iXHiX OCBIT, AOCBiZY Ta 0BI3HAHOCTI, @ TaKOX 3HaHb BANOBISHUX
HOPMATUBHYX SOKYMEHTiB, MPUNVCIB LLOAO 3anoBiraHHA HeLLACHNM BUnagKa i
yMOB eKcrnyarauii obnagHaHHs, MaioTb [03BOMM B BiAMOBIZANLHOMD 3a
Be3nexy YCTAHOBKN Ha BMKOHaHHS HeoOX|QHUX POGIT i BINOBIGHAM UUHOM
O3HaVOMITEHi 3 MOXTMBIAMY aBaPIAHMY CATyaLiMY Ta 3aarHi 3abeneuuTy ix
YHYIKHEHHS, (BitaHaueHHs! TexHiuHoro nepcoany 3riaHo 3 1EC 364)
L|eit anapar Moxe BUKOPUCTOBYBATCS ATbMY He MooaLLe 8 PoKiB i MiogbMy 3
QBMEXEHMMIA (i3MIHAMIA, CEHCOPHIMM Ta PO3yMOBIMY 3RIBHOCTAMM, @ TaKOX
ocobamu 0e3 BIAMOBIGHOTO [OCBAY BUKOPUCTAHHS 33 YMOBM, LWO BOHM
3HaxomeTCs i Harmsgom abo X OTpUMAMY HCTPYKUT Wwomo BesneyHoro
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BUKOPVCTAHHS! anapara Ta puavikie, NOB'A3aHwX 3 1Oro BUKOpCTaHHAM. [opochi
MOBYHH CTEXHTI, 1406 AT He BaBIAMCS MPUCTPOEM

BE3MEKA
Excnnyaralia 403BoNsETECS e npy 3abeneuenHi 3axogis Geanexvt Logo
enexTpoobnagHaHHs arigHo 3 Hopuatveamu, siki itoTb B KpaiHi YCTaHOBKM
Bupo6y (ans Iranii CEI 64/2).
Hikomu He: BUKOPUCTOBYWTE LLIHYP XVBREHHS ANS NigiiAMaHHA 200 nepemilLieHHs
Hacoca.

Hikonvt He BUiiMalATe BUTKY 3 PO3ETKN, NOTATHYBLLIM 38 LLHYP.

[ins npunadis 3 MigkMiodeHHsaM Tuny Y: y BUNAgKy MOLKODXEHHA kabens
UBIEHHS, A71A YHUKHEHHR PUBKIB B NOJANbLLUINA excrnyaraLi, kabenb noBuHeH
Byt 3amiHeHwit BupobHAKOM abo aBTOPUOBAHUM CEPBICHUM LieHTpOM. Y
BIMLIKY Hacocie Ang Gaceiis: Hacoc HE CIIIT euxopucToByBamH, kL0 Y B
3HaxopsTes Miogy. [ins 0briagHaHHs 3 nigkioYeHHaM Tuny X: sKWo Kabemb
KVBNEHHS MOLLKOZKEHO, Woro HeobX|gHO 3amikuTy, y BupobHuka abo 1oro
CEpBICHOTO LieHTpY, kabenem abo crieLjianbHyM EMokom. HeaoTpUMaHHA BrasiBoK
N excrnyaTaLyii Moxe npuaBecTM 40 HebeaneyHux cuTyaLlin AnA niogeit abo
Pevedt, a TakoX A0 aHy/OBaHHA rapaHTii Ha MpoayKT.

BIANOBIQANBHICTb
BupoBHUK He Hece BiAnoBIRanbHICTb 3a HanexHy poboTy enexTpoHacocs abo
VIMOBIDHi 36Tk 3aMOZiAHi HIMY Y Pasi KO enexTpOHacocH posbpanics,
3MIHIOBANMCS, Talabo BIKOPUCTOBYBANIACS He 38 NepeabayeHM NMpU3HAYEHHAM
a00 3 NOPYLLIEHHSIM MONOXEH, 1110 MICTATLCS B L HCTPYKLT 3 excrinyaralji

YCTAHOBKA
Y pasi BAKOUCTAHHS CUCTEMM AN OMALLIHBOTO BOTOMOCTaYaHHA HeobXigHo
OTPUMYBATUCH MICLIGBUX HODMATUBHUX BUMOT OpraHiB, L0 BIAMOBiaOTs 3a
YMpaBRIHHS BOZHVMM PECYPCaMM,
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Mpv BubOpI MicLiA &Nt YCTaHOBKM HEODXIBHO MEpeCBigHMTUCS:
- LU0 HaNpyra Ta YacToTa, BKasaHi Ha 3aBOACKKIY TabnuuLy Hacoca, BIANoBiRaloTs
[IaHUM CUCTEMY ENEKTPOKUBIIEHHS.
- L0 EMeXTPYHE MISKTTIOYEHHS 3RICHIETECA Y CYXOMY MICLY, 3aXMLLIEHOMY BiA
MOMITMBIAX 38TONMIOBAHb.
-~ LLl0 enexTpuyHe 0BraHaHHA OCHALLEHO AvdepeHLiHuM BiMkademM An<30
MA LU0 333eMTKOBANBHYIA NPUCTRIV € EHEKTUBHIM.

ENEKTPUYHE MIAKMIOYEHHA

YBara: 3aBXav ZOTpUMyWTECH Npaswn Geanexy!
EnexTpidHa YCTaHOBKA NMOBMHHA BUKOHYBATVCA KBaNIchiKOBAHUM ENIEKTRIKOM,
\TIOBHOBAXEHUM, SV MpitMae Ha cele BCHO BiANOBIAAMbHICT.

APGKOMGHMGMO 3a083NEUATU MpaBUNbHE | HapiiHe 3a3eMNeHHs obnaaHaHHA
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3ri3HO 3 BUMOraMyt BiAMOBITHUX JiOUMX HOM.

FKLLO HacoC MIKMKOYEHO [0 EMEKTPUHHOI YCTAHOBKH, e B AKOCTI [0ZATKOBOTO
3AXVICTY BUKOPVCTOBYETBCS ABTOMATUUHMIt BUMMKaY, TOBTO MPUCTPIi 3aXUCHOM
Binkrio4eHHst (ELCB) 3 KoHTROmeM Hanpyri, MPUCTPii AMAEPEHLIAHOM 3axmcTy
(RCD) abo asTomar aaxucty Mepexi Big sanwkosoro ctpymy (RCCB), wei
aBTOMATUYHAA BUMMKAY NOBUMHEH Oyt MO3HayeHwit nepwum abo oboma
CUMBONIAMM, HABETEHMMYM HKME. FKLO HAcoc MigKMiYeHWd [0 KMeM,
aBTOMATUYHAA BUMMKAY MOBMHeH Oy nosHayeHui oboma Cumsonamy,
HaBEEHVMIA HIKYE:

& =

FAkwo 06nagHaHHs He 0bnagHaHe 3aco0ami BITKITIOHEHHS: 33C00H BITKITIOHEHHS
nOBUHHI ByTI BKTTIOEH B CTALOHAPHY MPOBOAKY BIAMOBISHO A0 WMHHYX MPaBiN
Kpaiku, B kit NOBUHEH BTV BCTHOBNEHWIA BUDID.

ABTOMATU|HYIIA 33XVCHMI BIMYIKAY MOBMHEH YTV BIGMOBIZHYAX PO3MIpIB.



YKPAIHCBKA
TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHA
A‘mcma i 0bcnyroByBaHH 0BMaaHaHHS, 3NUCHEHHS KX NOKNajeHe Ha
KOpUCTYBAYa, He MOBMHHI BUKOHYBATUCA AiTbMy 663 Harnagy. Mepez novarkom
Bymb-Akux onepawin B cucTemi abo MOWYKOM HECTPABHOCTE HeobXigHo
BIKNKOWMTI  HAacOC BIR EMEKTPOMEPEXi (BUTATHYTM BWTKY 3 PO3ETKM
ENEKTPOKVBIIEHHS) | MPOHMTATI IHCTDYKLO 3 eKCryaTaLli | TexoBenyroByBaHHs.
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AGIKLAMA

Bu kilavuzda asagidaki semboller kullanimakiadir:

GENEL TEHLIKE DURUMU. Asaidaki talimatiara uyuimamasl, kisiere ve
esyalara hasar gelmesing neden olabilr.

AELEKTRIK SOKU TEHLIKESI DURUMU. Asagjidaki taimatlara uyulmarmas1, kis
qlivenlidi agisindan ciddi risk durumuna neden olabilr.

UYARILAR )

APompayl kurmaya baslamadan dnce liitfen bu kilavuzu dikkatle okuyun. Uriniin
kurulumu ve calismas cihazin kuruldudu tikede gegerfi givenlik kurallarina uygun
olmalidir. Bu islem titizlikle ve ustalikla yapiimalidir.

Uzman personel:

AKurma islemi, konuya iliskin spesifik standartlar badlaminda ongérilen teknik

niteliklere sahip olan uzman ve ehliyet sahibi personel tarafindan
gerceklestirimelidir. Vasifi personel olarak formasyon, tecriibe ve egjtimlerinden,
kazalardan korunma ve calisma sartlan ile ilgii nomlar, yonerge ve tedbirleri
bildiklerinden dolayi tesisat gtivenliginden sorumlu teknisyen tarafindan yapiimasi
gereken herhangi islem yapmaya izin verien, bu iglemlerde herhangi tehiike
Onleyebilen kisiler adlandirir. (Teknik personel tanimi IEC 364).
Bu cihaz; 8 yagindan kiigiik olmayan gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri tam gelismemis kisiler veya cihazi hig kullanmamis veya cihaz
hakkinda gerekli bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece denetim altinda
tutulduklan siirece veya chazin givenlik icinde kullanimina dair ve bundan
kaynaklanabilecek tehlikeleri anlayabilecek gekide - bilgilendirildikten sonra
kullaniabilir. Gocuklar, aparat ile oynamadiklarindan emin olmak igin, denetim
altinda tutulmalidiar.
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GUVENLIK

Cihazin kullanimina sadece elekirik tesisatinin, riindn kurulmas| gereken iikede
gegerli yonergelerden ongorilen giiveniik onlemlerine uygun ozeliklere sahip
oldugju takdirde izin verilr (Italya icin CEl 64/2).
Besleme kablosu, asla pompay yukar kaldimak veya pompanin yerini
degistirmek icin kullanimamalidir.
Fisi prizden gikarmak icin asla kabloyu gekmeyin.
Y tipi baglantiya sahip cihaz igin: Glig kablosu hasar gormus ise, her tiirli riskin
Onlenmesini salayacak sekide, tretici veya yetkl teknik servis hizmeti tarafindan
degistirimelidir. Yiizme havuzu pompalar e ilgili olarak: havuzda, su icinde insan
varsa pompa KULLANILMAMALIDIR. X tipi baglantiya sahip cihaz igin; Giig
kablosu hasar gormls ise, Ureficiden veya onun Servis Merkezinden temin
edilebilecek bir kablo veya ozl bir grup ile dedistirimelidir. Uyaniara riayet
edimemesi, insanlar veya esyalar icin riskli durumlar yaratabilir ve (irinin
garantisini gegersiz kilar.

SORUMLULUK
Imalatg firma, elektrikli pompalarin bozuk, kullanicinin isteine gore dedisiklige
ugratiimig ve/veya tavsiye edilen calisma sartlar diginda veya bu el kitabinda
bulunan diger talimatiara aykin olarak calistirimis oldugu tespit olunur ise hatal
calismalarindan veya verdikleri zarariardan sorumlu degildir,

KURULUM

ASistemin evsel subesleme igin kullanimas halinde su kaynaklarinin yonefiminden
sorumlu mercilerin yerel yasalarina ozen gosterin,
Pompanin kurulacad yer segiliken agadidakiler kontrol ediir:
- Pompadaki teknik veri efiketinde yer alan voltaj ve frekansin elekirk besleme
tesisatinin degerlerine uygun olmalidir,
- Elekirk bailantisi, sele maruz kalmayacak kuru bir yerde gerceklestirimelidir.
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- Elektrik tesisati | An < 30 mA anma kagak akim deerine sahip kagak akim rolesi

ile donatiimis ve topraklama hattt caligir durumda olmalidr.
ELEKTRIK BAGLANTILARI

Dikkat! Giivenlik yonergelerine daima uyunuz! Elektrikle baglantlar, tam
sorumlulugju yiiklenen, uzman bir yetkili elekirikc tarafindan yapiimalidir,
Tesisatin topraklama hattinin diizgin ve givenli olmasi, yuririikieki yasalarin
qerektirdidi sekilde gerceklestirimesi tavsiye edilr.
Fis badlantil bir pompa, elektrikii devre kesicinin (voltaj algilayan ELCB, artik akim
chazi RCD veya kacak akim rolesi RCCB) ek koruma olarak kullanidid bir
elektrik tesisatina baglanirsa bu devre kesici agagidaki sembollerden biri veya her
ikisi le: isareienmelidir. Pompa terminale baglaniyorsa devre kesicide agagidaki
sembollerin her ikisi de yer amalidir:

Cihaz baglanti kesme araglarina sahip degjlse: baglanti kesme araglar, dirtinin

kurulacadi (lkede yirinikte olan mevzuata gére sabit kablo tesisatina dahi
ediimelidir.

Kagak akim korumall termik manyetik salteruygun boyutiarda olmalidir.

BAKIM
Kullanici tarafindan yapimasi gereken temizieme ve bakim islemleri, denetim
altinda tutuimayan gocuklar tarafindan yapiimamalidir. Sistem izerine herhangi
bir miidahale yapmaya ya da ariza aramaya baglamadan dnce pompanin
elektrikle baglantisinin kesimesi gerekir (fisi akim prizinden gekin).

80



PYCCKMIA

YCNOBHbIE O503HAYEHUA

B onucarym Bbinvt MCnonb3oBakbl CrieayloLyte CAMBOMbI:

ACMTYALI,VIFI OBLLEW OMACHOCTH. Hecobnionetie crieaytoLux MHCTPYKLMit
MOXET NPUHECTY YLLIEP® NIOZAM 1 MMYLLECTBY.

ACMTVALWIFI OMACHOCTH YOAPA TOKOM. Hecobrionerute criemyiouiyx
VHCTDYKLIM/! MOXET MPYIBECTH K CEPbE3HOMY PICKY AN NepeoHana.

MPEAYNPEXOEHKA
Mepeq  MOHTGXOM  YCTO/CTBA ~ BHAMATEMbHO  MPOWTAITE  faHHYK
IOKyMeHTaLyio. MoHTax 11 pabota 0MmKHbI COOTBETCTBOBATb MPEAMACAHKSM
NPaBn TEXHWKY BE30NaCHOCT, AEMCTBYIOLVX B CTPaHE YCTAHOBKM M3aenvs.
Bcs onepaLyst 40mkHa BBINONHATLCS B COOTBETCTBUM CO CTaHZApTaMM.

Cnewpanu3upoBaHHbIii NepcoHan:
MoHTaX [IOMKeH ObiTb BbINONHEH KOMMETEHTHBIM ¥ KBAMAGMLYDOBAHHbIM
NepCOHanoM, OBNaZaloWyM  TEXHAYECK/MMA  XapaKTepICTUKAMY  COTTACHO
CeLVianbHbIM- HopMatueaM B aToi obmacTi. Mog KBamAGMLMPOBAHHbIM
NPCOHaIIOM N0JIpa3yMeBaeTcst NepcoHan, KoTopbii nonywun 0Bpasosarie,
ONbIT ¥ HaBblKi, @ TaKkKe 3HAKOM C COOTBETCTBYOLMMM HOPMATVBAMM,
YKa3aHUSIVIA 11 UHCTPYKLUAMI 110 PEAOTBPALLIEHHH) HECUACTHBIX Cy|aeB ¥l ¢
Pabo4MMI YCTIOBUSIVIA, YTIONHOMOUEH OTBETCTBEHHBIM 3a 0€30MacHOCTL Ha
(habpuke BINONHATH NoDble HEOBXOMMMbIE ONEpaLIM 1 YMETb PACno3HaBaTb B
Hix noBoit prick. (Onpeneneie TexHuyeckoro nepcorana [EC 364)

AﬂaHHbIVI annapar MOXET VCnONb30BaTCS AETHMA He MnazLe 8 NeT U Niodbm
C  OTDAHUYEHHBIMA  (DMBMUECKUMM,  CEHCOPHBIMM UMW YMCTBEHHbIVMA
CIOCOBHOCTAMM, & TAKKE TOTbMH, He UMEIOLLYIMIA COOTBETCTBYHLLETO OIbiTa,
MM YCIOBUM, 4TO OHM HAXOASTCS N0 HAOMIOEEHUEM WM Xe NOCIe Nony|eHus
VHCTPYKUMA O Be30macHoM UCronb3oBaHWM annapata v 06 OMmacHoCTSX,
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CBS3aHHbIX C €10 MCTI0Mb30BaHVEM. B3poCTble AOMKHb! CrieavTb, 4Tobbl AeTH He
WIpanu ¢ yCTPOICTBOM.

BE3OMACHOCTb
Wcnonb3oBakyte paspelLiaeTCca TOMbKO B TeX Cryuasix, eChu aMexTpuyeckas
yCTaHoBka  0BopydoBaHa  CPEACTBAMM  3allyiTbl,  COOTBETCTBYIOLYMM
HOpMaTVBaM, AeVICTBYIOLLMY B CTPaHe MOHTaxXa uanenus (ans Wranwi CEI CEl
0412).
Kabenb nuTaHWst HWKOTZA HE FOMKEH WCTOMb30BATHCH ANA MOFbEMA WM
CMLLIEHWS Hacoca.

HuKorza He BbIHMAIETE BITKY 13 PO3ETKY ANEKTPOMMTHMR, NOTSHYB 3a kabenb.

[ins npuBopoB ¢ nogknioveHvem Tuna Y: B cnyvae noBpexaeHs kabens
MUTaHuS, BO M3OEXaHME pCka MpW ZanbHEMWEI JKCnyaTaLym, OH SOMKEH
BbITb 3aMEHEH MPOU3BOAVTENEM I aBTOPUUPOBAHHIM CEPBYICHBIM LIEHTPOM.
B cyuae Hacocos ans BacceitHos: Hacoc HE CNIEAYET uenonb3osars, eciu B
Boge HaxogATcs niogy. [ing 0BopyROBaHWS C MOZKIoYeHMeM Tvna X: ecim
KaBenb NUTaHWs NOBPEXEH, €r0 HEOOXOZUMO 3aMEHHTb, Y MPOM3BOZUTENS U
€10 CEPBYICHOM LieHTRa, kabenem v crewanbHbiM Brokom, HecobiogeHue
yKa3aHwit 10 3KCrINyaTaLlut MOXET PUBECTH K ONACHbIM CHTYaLMAM ANS Niogel
W BELLIEH, @ TaKkKE K aHHYMMPOBAHIKO FapaHTWW Ha MPOEYKT.

OTBETCTBEHHOCTb

Al‘lpomsaonmenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a  XOpolwyio —pabory
AMEKTPOHACOCOB WMt 3a MPUYMHEHHbIE UMK MOBPEXTEHNS, ECPM OHY Bblnin
MOBPEXKAEHbI, M3VEHEHbI WMV BKTOYBNCh BHE PEKOMEHA0BaHHOMO paboyero
[¥anasoHa, a Takke C HapyLUEHUEM APYTUX WHCTPYKLUIA, COBEpwaLLMXCS B
[1aHHOM PYKOBOZCTBE.
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MOHTAX

AB Clly4ae MCMONb30BaHWA CUCTEMbI AN BbITOBOTO BOZOCHAOEHNA credyer
BLIMOMHATL  MECTHbIE HOPMATWBbI, BbIMYLUEHHbIE OpraHamv yNpaBneHus
BOZHbIMI PECYPCAMM.

Bbi6vipast MecTo 21t MOHTaa, HyXHO MPOBEPUTb, YTO:

- Hanpsixenvie v YactoTa, ykasaHHble Ha WWNbUKe Hacoca, COOTBETCTBYHOT
YapaKTEpHCTVKaM 3NEKTPIYECKOM YCTaHOBKY MUTaHMS.

- ONeKTPU4ECKOE COBAMHEHVE BbIMONHSETCS B CYXOM MECTE, 3aLLVILLEHHOM OT
BO3MOXHOO 3aTONMEHNS.

- OMeKTpU4eckas YCTaHoBKa OMKHA BbiTb OCHALLIEHA AUGDXDEPEHLYATbHEIM
Bblkrio4aTenem An | < 30 MA 1 adexTvBHOI CUCTEMOM 3a3EMMEHMS.

INEKTPUYECKUE COEMHEHIA

Btumatue: Bcerma  BbiMOMHSUTE  npaBana  TexHuku  BesomacHocT!
OMEKTPUYECKOE  MOACOBAMHEHE  SOMKHO  OCYLUECTBMIATECS  OMbiITHBIM
YMONHOMOYEHHbIM SMIEKTPUKOM, MONHOCTLIO OTBEYAIOLLIMM 33 BCE OnlepaLium.
PexomeHayeTc  BbIMOMHUTL MPABATLHOE M HAZexHoe COemuHeHne C
3238MNEHUEM YCTAHOBKY, Kak TOr0 TPeBYIOT AeviCTByHOLLVIE HOPMATUBLI.
ECIM Hacoe C LUTENcenbHbIM COBOMHMTENEM MOTKMKOYEH K SMEKTPUECKO
YCTAHOBKE, B KOTOPOI aBTOMAT 3ALLMTbI LienWt (pasMbIKaTeNb LI C 3alLpToi
Mo yTEWE HA 3EMMI0 C  KOHTPOMEM  HampsweHus, —YCTPOWCTBO
pvddeperuvansHoro Toka (YAT) WM YCTPOUCTBO 3alLVTHOTO OTKIKOYEHKS
(Y30)) uenonbayeTes B ka4eCTse AONONHUTENBHOM 3ALLYTHI, TO AaHHbIA aBTOMAT
3ALUMTHI LM [OTKEH UMETb MapKMPOBKY ORHAM WM 060U CHMBORaMY,
NOKa3aHHbIMIA HILKE. ECTU HACOC MEETCA C NOAKMIYEHHEM Yepes KNEMMbI, TO
[iaHHbIA BBTOMAT 3aLLTbI LIEMA SOMKEH UMETb MapKpOBKY 0B0UMY CUMBOIAMM,
MIOKA3aHHBIMI HILXE:

= =
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Ecnu ofopynoBanve He 000PYLOBAHO CPEACTBAMM OTKTIOYEHUS: CPEACTBa
OTKMIOUEHWS  [IOMKHbI  ObiTb  BKTIOYEHbl B CTALIMOHApHYIO TIpOBOAKY B
COOTBETCTBUM C JEHCTBYHOLLIMMY MDABATIaMY CTPaHbI, B KOTOPO JOMKHO ObiTh
YCTRHOBIIEHO M3nenve.
PeXoMeHIyeTcs YCTaHaBMABATL 3ALLUTHBIA TEPMOMArHWTHbIA BblKMiOaTeNb
COOTBETCTBYHOLLIETO paaMepa.

TEXHUYECKOE OBCIYXUBAHME

A%m M 0BCTyXvBaHWe 000DYI0BaHIS, NPOBEAIEHHUE KOTOPbIX BOSNOKEHO Ha
MONb30BATENS, He [JOMKHb! BBINOMHATECS FeTbii 663 npyuchoTpa. Mepen Tem,
KaK HauMHaTb MoBble OmiepaLyM Ha YCTAHOBKE UMW MOVCK. HEUCTIDABHOCTE,
HYXHO OTKTKOYMTb SMEKTDMYECKME COBIVHEHWS HAcoCa (BblHyTb BUTKY W3
PO3ETKN) Y MIDOUWTAATE PYKOBOZICTBO MO SKCTINyaTaLimt v 0BCnyXuBaHuo.
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SHQIPE

LEGJENDA

NE trajtesé jané pérdorur simbolet e méposhtme:
SITUATA E RREZIKIMEVE TE PERGJITHSHME. Mos rrespektimii udhézimeve
qé ndjekin mund i shkaktoj déme personave ose pronésive.
SITUATA E RREZIKUT NGA GODITJA ELEKTRIKE. Mos mespektimi i
udhézimeve q& ndjekin mund té shkakioj njé situaté té rénd rreziku pér siqurin

 personale.

UDHEZIMET
Para se {& vijoni me instalimin, lexoni me vémendje kété dokumentacion. Instalimi
¢ funksionimi duhet t& jené né pémuthje me megullat e sigurisé s& vendit ku
produkti instalohet. Té gjitha veprimet duhet té kryhen teknikisht né ményré
korrekte.

Personel i Specializuar:
Instalimi duhet kryer nga personel iafté dhei cilésuar, i pajisur me njohurité teknike
qé kérkohen nga normativat e posagme né kété fushé. Personel i kualifikuar
quahen 1 gjithé ata persona qé pér formimin e tyre, eksperiencén, studimet, si
edhe pér njohurité e lidhura me rregulloren, regjistrimet dhe masat parandaluese
& aksidenteve dhe & kushteve t& shérbimit, duhet & jené té autorizuara nga
pérgjegjésii sigurimit té instalimeve pér kryerjen e ¢fardolloj aktiviteti t& nevojshém
dhe té jeté né gjendje t& njohin dhe té evitojé cfardo mezku. (Pércaktime pér
nersonelin teknik IEC 364)
Kjo pajisie mund t& pérdoret nga fémiié mbi moshén 8 vieg dhe nga njeréz me
aftési 6 kufizuara fizike, shaisore ose mendore, ose pa pérvajé ose njohuri
nevojshme, pér sa kohé qé ata jané nén mbikéqyrie, ose pasi té kené marré
udhézime pér pérdorimin e sigurt té pajisies dhe t& kené kuptuar meziget qé
pérbén pérdorimi i . Fémiét duhet t& mbikéqyren pértu siguruar gé t& mos luajné
me pajisien.
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SIGURIA
Pérdorimilejohet vetém nése impianti elekirik &shté i shénuar nga masat e sigurisé
sipas normativave né fugi né vendin ku instalohet produkt (pér ltaliné CEI 64/2).

Kablloja elektrike nuk duhet t& pérdoret kurrépér te ngritur e zhvendosur pompén.

Mos e shképut kurré spinén nga priza duke térhequr kavon.

Pér paiisien me lidhje té tipit Y: nése kablioja e mymés éshté e démtuar, duhet 18
zvendésohet nga prodhuesi ose nga shérbimi i autorizuar i asistencés teknike,
pér t& shmangur késhtu gdo rrezik. Né rastin e pompave & pishinés: pompa NUK
DUHET t8 pérdoret nése ka njeréz né wjg. Pér pajisien me lidhje t& tipit X: nése
kablloja e mymés éshté e démtuar, duhet té z&vendésohet me njé kabllo ose me
njési 1€ vecanté qé éshté e disponueshme vetém tek prodhuesi ose tek Qendrae
tij e Shérbimit. Mosrespektimi i paralajmérimeve mund té krijojé situata meziku pér
_ njerézit ose pér gjérat dhe do té anulojé garanciné e produkfit

PERGJEGJESIA
Prodhuesi nuk pérgjigjet pér funksionimin & miré & elektropompave ose pér démet
e mundshme té shkaktuara prej tyre, né rast se né to vihet doré, né rast se
ndryshohen efo vinen né puné jashté fushés sé punés sé késhilluar ose né
kundérshtim me dispozitat  fiera t€ shkruara né kété manual.

INSTALIMI
N rast pérdorimi ¥ sistemit pér fumizimin me vjé & shtépisé, respektoni
normativat vendore & autoriteteve & pérgjegjshme pér administrimin e burimeve
Ujore.
Duke zgjedhur vendin e instalimit verifikoni nése:
- Voltazhi dhe frekuenca € shénuar né targén e vogél teknike t& pompés
pérputhen me t dhénat e impiantit ushayes elektrik.
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- Lidhja elektrike éshté béré né vend & thaté, 1& mbrojtur nga pérmbytie t&
mundshme.
- Impianti elektrik éshté i pajisur me gelés (ndérprerés) diferencial prej | An < 30
mA e nése impianti i tokézimit ésht i efekishém.

LIDHJET ELEKTRIKE
Kujdes: respektoni gjithnjé normat e sigurisé! Instalimi elekirik duhet 1€ jeté i kryer
nga njé elektricist eksperti autorizuar & t& marré né ngarkim € gijithé pérgjegjésin.
Rekomandohet tokézimi korrekt dhe i sigurt i impiantit si¢ kérkohet nga normativat
né fugi pér IEmin né fiale.
Nése pompa e ushayer nga priza éshté e lidhur me njé impiant elektrik € pajisur
me celés diferencial (ELCB pér gjurmimin e tensiontt, gelés diferencial RCD ose
RCCB) si pajisie mbrojtése shtesé, ky celés duhet 1€ shénohet me simbolin e paré
ose {6 dy simbolet e treguara mé poshté. Nése pompa ushqehet nga njé kapéze,
gelési diferencial duhet t& shénohet me té dy simbolet  treguara mé poshté:

=
Nése pajisja nuk ka mjete pér shkycien elekirike: mietet pér shkycien elektrike

duhet t& jené té inkorporuara né kabllot fikse sipas legjislacionit gé éshté né fug
né vendin ku do & instalohet produkti

Celési magneto-termik mbrojtés duhet t€ vihet né pérmasa € sakta.

MIREMBAJTJA
Pastrimi dhe mirémbajtja qé synohet té kryhet nga pérdoruesi nuk duhet té kryhet
nga fémijé pa mbikéqyrie. Para se t& filoni gfarédoloj ndérhyrie né sistemin ose
kérkimin e defekteve éshté e nevojshme ta ndérprisni lidhjen elektrike & pompés
(hiceni spinén nga priza e komentit) e lexoni manualin ¢ udhézimeve e #
mirémbajties.
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TEGNFORKLARING

Felgende symboler har biitt brukt i dokumentasjonen:

AGENERELL FARESITUASJON. Manglende overhold av instruksjonene
nedenfor kan fare til skader pa personer og gienstander.

AFARESITUASJON PGA. ELEKTRISK ST@T. Manglende overhold av
instruksjonene nedentor kan fare til en alvorlig faresituasjon for personer.

ADVARSLER
Farinstallasjonen ma du lese veiledningen naye. Installasjonen og bruken mé skie
i samsvar med landets gjeldende sikkerhetsforskifter. Alt arbeid skal uffares pa
rett mate.

Spesialisert personale:
Installasionen ma utfares av fagkyndig personale i besittelse av de tekniske
kravene krevd av de bransjespesifikke forskriftene. Med fagkyndig personale
menes de personer som med deres utdannelse, erfaring og oppleering, kiennskap
fil standarder, forskrifter og forholdsregler for forebygging av ulykker, og fi
driftsforhold, er autorisert av sikkerhetsansvarlig for utferingen av inngrep, og eri
stand fil & gjenkjenne og unnga enhver mulig fare (definisjon av teknisk personale
iht, standard IEC 364)
Dette apparatet kan brukes av bam fra 8 ar og oppover, og personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og
kunnskap hvis de er under tilsyn eller har fatt opplaering i en sikker bruk av
apparatet og forstar farene knyttet til bruken. Pass pa at bam ikke leker med
apparatet.

SIKKERHET
Apparatet ma kun brukes dersom det elektriske systemet er utstyrt med vemene
iht. landets gjeldende forskrifter (Italia CEI CEl 64/2).

Stremledningen ma aldri brukes for & lafte eller flytte pumpen.
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%Ikke trekk i stremledningen for  trekke stapslet ut av stikkontakten.

For apparat med Y-kobling: Hvis stremkabelen er adelagt, ma den skiftes ut av
produsenten eller et autorisert servicesenter for & unnga enhver risiko. For
bassengpumper; pumpen MA IKKE brukes hvis det finnes personer i vannet. For
apparat med X-kobling: Hvis stremkabelen er adelagt, ma den skiftes ut med en
kabel eller spesialenhet filgiengelig hos produsenten eller produsentens
servicesenter. Manglende overhold av advarslene kan fre fl risikosituasjoner for
personer eller gjenstander og fare til bortfall av produktgarantien.

ANSVAR
Produsenten fraskriver seq ethvert ansvar for de elektriske pumpenes korrekte
funksjon eller pafelgende skader, dersom pumpene tukles med, endres og/eller
brukes utenfor det anbefalte arbeidsomradet eller i strid med andre be stemmelser
i denne velledningen.

INSTALLASJON

AFQHQ vannverkets gjeldende forskrifter hvis systemet brukes til forsyning av vann i
hiemmet,
Kontroller felgende i forbindelse med valg av installasjonssted:
- Spenning og frekvens oppgitt pa pumpens merkeskilt svarer fil data i det
elekiriske forsyningssystemet.
- De elektriske tikoblingene utfares pa et tort sted beskyttet mot ev.
Oversvgmmelse.
- Det elektriske systemet er utstyrt med jordfeilbryter pa | An < 30 mA, og
jordingssystemet er effekfivt.

ELEKTRISKE TILKOBLINGER
Advarsel: Flg allid sikkerhetsforskrifiene! De elekiriske fikoblingene skal utfares
av en autorisert elektriker som er ansvarlig for arbeidet.

89



NORSK
En korrekt og sikker jording av systemet er pakrevd i henhold fil gjeldende

forskrifter.

Hvis pumpen er koblet til en elektrisk installasjon der en elektrisk sikkerhetsbryter
{en spenningssensor, ELCB, jordfeiloryter RCD eller jordfeilbryter RCCB) brukes
som en ekstra heskyttelse, ma denne bryteren vaere merket med det farste eller
begge symbolene som er vist nedenfor. Hvis pumpen er Kiemmetikoblet, ma
bryteren merkes med begge symbolene under;

Huis apparatet ikke er utstyrt med frakoblingsutstyr: Frakoblingsutstyr ma
integreres i den faste koblingen i henhold til gjeldende regelverk i landet hvor
produktet skal installeres.

Den termomagnetiske vemebryteren ma veere korrekt dimensjonert

VEDLIKEHOLD
Rengjering og vediikehold ma ikke utfares av bam uten tilsyn. Frakoble alltid
pumpen far inngrep i systemet eller feilsgking (trekk stapslet ut av stikkontakten),
0g les bruks- og vediikeholdsveiledningen.
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LEGENDA

U tekstu su koriSceni sliedeci simboli
SITUACIJA OPSTE OPASNOSTI. NepoStovanje uputsiva koje slijedi moze da
uzrokuje ozliede judii Stetu naimovini.

ASITUACIJA OPASNOSTI OD ELEKTRICNOG UDARA. Epostovanje uputstva
koje sledi moze da dovede do stanja ozbiline opasnosti po sopstvenu bezbednost.

UPOZORENJA
Prije pocetka instalacile paZjvo procitati ovu dokumentaciju. Instalacija i rad
moraju biti u skladu sa sigumosnim propisima na snazi u zemlji instalacie
proizvoda. Sve radnje moraju da budu struéno izvedene.

Specijalizovano osoblje:
Instalaciju mora izvrSavati kvalifikovano i kompetentno osoblje, koje posjeduje
tehnicke zahtjeve odredene predvidenim propisima. Pod kvalifikovanim osobljem
podrazumijevaju se lica koja su po izvrSencj obuc, iskustvu i obrazovanju, kao i
poznavanju odnosnih normi, propisa i mjera predostroznosti za zastitu od poZara
i 0 uslovima rada, ovlaSeni od strane lica odgovomog za sigumost sistema za
izvodenje potrebnih radnji na nacin da su u stanju prepoznati i izbjeci bilo koju
opasnost. (Definicia tehnickog osoblja IEC 364)
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i vie i 0sobe smanjene
fielesne, senzome ili mentalne sposobnosti ili nedostatka iskustva i znanja ako su
dobili nadzor ili uputstva u vezi s koriStenjem uredaja na siguran nacin i ako
razumiju moguce opasnosti. Dieca moraju bifi pod nadzorom kako bi s osiguralo
da se ne igraju sa uredajem.

BEZBJEDNOST
Kori§enie je dozvolieno samo ako su elektricne instalaciie u skladu s mjerama
bezbjednosti prema vaze¢im propisima U zemj instalacije proizvoda (za Italiu
CEI6412).
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A Kabl za napajanje nikad ne smije da se koristi za no3enje ili pomjeranje pumpe.

A Nikada ne vadite utika¢ iz uticnice na nacin da vucete kabl.

Za uredaj sa prikljuckom tipa Y: ako je kabl za napajanje ostecen a da bi se
izbjegao bilo kakav rizk, isti mora biti zamigenjen od strane proizvodaca il
ovlacene sluzbe tehnicke pomodi. U sluéaju pumpi za bazen: pumpa se NE
SMIJE koristiti ako ima fjudi u vodi. Za uredaj sa prikljuckom tipa X: ako je kabl za
napajanje oSteen, mora se zamieniti posebnim kablom ili skiopom koji je
dostupan kod proizvodaca ili njegovog servisnog centra. NepoStovanje
upozorenja moze stvoriti situacije rizika za ljude i stvari i ponisiti garanciju
proizvoda.

ODGOVORNOST
Proizvoda¢ nije odgovoran za rad elektropumpe kao ni za eventualne nastale Stete
u slucaju da su pumpe manipulisane, modifikovane ifi ako se koriste na nacin koji
nije u skladu s preporukama ili suprotno ostalim odredbama sadrzanih u ovom
uputsvu,

INSTALACIJA
Kada se sistem koristi za vodosnabdjevanje u domacinstvu, potrebno je postovati
lokalne propise organa koji su odgovomi za upravijanje vodnim resursima.

Kad odaberete mjesto za instalaciju provjerite sliedece:

- da voltaZa i frekvencija koje su navedene na tehniCkoj tablici pumpe odgovaraju
vrijednostima sistema za elektricnu energi.

- da se elektrino povezivanje izvede u suvom mestu daleko od bilo kakve
mogucnosti poplave.

- da su elektritne instalacije opremljene diferencijalnim prekidacem od | An < 30
mA i da je sistem uzemljenja efikasan.
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ELEKTRICNE VEZE

Paznja: potrebnoje uvijek postovati miere bezbjednostil Elektricne instalacije mora

da izvrSava struéni elektriCar, koj je oviascen i koji preuzima odgovomost za

instalaciju.

Preporucuje se pravilan i siguran sistem uzemlienja za postrojenje U skladu s

vazeCim propisima.

Ako je pumpa napajana utikatem povezana na elektricni sistem opremlien

diferenciialnim prekidatem (ELCB uredaj za detekciju napona, diferencialni

prekida¢ RCD ili RCCB) kao dodatnim uredajem zastite, ovaj prekidac mora bt

obeleZen prvim simbolom ili sa oba simbola koji su prikazani dole. Ako je pumpa

napajanja kontakt kleStima, diferencialni prekida¢ mora bifi obeleZen sa oba

simbola koji su prikazani dole:

=

Ako uredaj nije opremlien sredstvima za iskljuCivanje: sredstva za iskljuéivanje
moraju bifi ugradena u fiksno oZicenje u skladu sa zakonima koji su na snazi u
zemlji u kojoj se proizvod instalira.

Zadtitni termomagnetni prekidac mora da bude odgovarajuée veliine/jacine.

ODRZAVANJE

ACiééenje i odrZavanje od strane korisnika ne smjeju vrsiti djeca bez nadzora. Prije
pocetka bilo kakve intervencile na sistemu i trazenja kvarova, potrebno je
prekinuti elektricnu vezu pumpe (izvadit utikaé iz uticnice za struju).
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NETEHOA

Bo onvcor Bea KopuCTeRY CrieaHABE CumBony;

ACMTYALWIJA HA  OMIWUTA OMACHOCT. Henowysarweto Ha
[I0NyHaBEAIEHVTE YNaTCTBA MOXE 4 A0Beae A0 OLLTETYBaHE Ha NULiA ¥ MOT.

ACOCTOJBA HA PU3MK HA CTPYEH YQAP. Henouwrysarweto Ha
[IONyHaBEAIEHVITE YnaTCTBA MOXE A3 A0BEAE 40 Cepo3eH puank 3a beabeaHocTa
Ha nyrero.

MPEAYNPEOYBAA
Mpen WHCTanalMjata npowuTajle  ja  BHUMATENHO  [OKYMEHTaLwjaTa.
VHcTanaLujaTa 1 paKyBateTo Mopaar fa Guaat B COOABETCTBO CO MpaitnaTa
3a DeabeHoCT B0 ApXasaTa BO Koja MPOUBOAOT Ke ce MHCTanupa. Lienara
onepaLuia Mopa a buze CrpoBefieHa Ha Hajnobap MOKEH HauH.

Cneuwjanuanpad Mepcoan:

WHcTanupatseTo Tpeba fa ce BpLLM OF CTPaHa Ha HanIexeH 1 Keanvdukysan
NepCcoHan Koj MocedyBa TEXHWUKWTE KBanuTeTW Gapav Of COOEBETHUTE
0fpendv. Kako cnewyjanuanpan nepcoan ce CMeTaaT nuwaTa kou co ceojara
06yKka, UCKYCTBO W YnaTCTBa, KaKo ¥ NO3HABA:E HA COORBETHUTE CTaHAAPAW,
MPOMIACH ¥ MEPKY 3a CTIpeUyBatbe XaBapy U YCTIOBUTE 38 CEpBHCHPaILE, Ce
OBMACTEHM O paKosomuTenoT 3a 0esdedHocT Ha UHCTanalvjata, 3a
VCNONHYBatbE Ha MOTPEBHWTE JEHOCTU 1 Ha OBO] Ha4MH CE BO MOXHOCT Aa 0
WOEHTUGMKYBAAT M CTpevaT cexoj pusnk. (JedmuHaumja 3a cnelvjanuaupan
nepcoxan [EC 364)

AOBO] anapar MOXe fia ro KopucTaT Zelia Ha BO3pacT Hazl 8 romwHy v nuua co
HaManeHy (13K, CETUBHIA NI MEHTaNHM CriocoBHOCTH, wnv 663 1ckycTBo
wvnoTpeBHO 3Haetbe, AOKOMKY T0a Fo MpaBaT Moz Hag3op Vvt v Bine faaeHu
ynarcrea Kako 6esbeHo ga ro ynorpeGysaar anaparot # m pasbupaar
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MAKELOHCKV
OMACHOCTITE NOBP3aHY CO Hero. [leliata Mopa fia uaaT HagrmesyBaky, 3a fa ce
0CHTYpa [iexa He G/ Wrpaar co anaparor.
BE3BENHOC
KopyCTetbeTo € J03BOMEHO CaMO KOra ENEKTPUUHHOT CUCTEM Ce OFNMKYBa CO
MepKY Ha 6e306AHOCT B0 COOFBETCTBO CO 3aKOHCKATa perynaTvia Koja & BO Cina
BO 3eMjaTa BO Koja ke Ce UHCTanvpa npov3soaoT (3a Mranuja CEl 64/2).
Hanojviot kaben He chige fia Ce KOpYCTY HUKOraLL 3a MPEBO3 W MPeMecTyBae
Ha nymnara.

HuKoralL He ro vckny4yBajTe YTUKa|oT CO MOBNEKYBatLE Ha kabenor.

3a anapar co npukyOK 0f UM Y: aKo KabenoT 3a HanojyBarLe € OLTETEH, TOj
MOpa fia Ce 3aMeHvt OF} MPOUSBOBUTENOT MW O OBMACTEH CEPBYC 33 TEXHMYKA
nomoLL, 3a a ce uberxe kakos Guno pusnk. Bo cnyuaj Ha nymnt 3a BaseH:
nymnata HE TPEBA fa ce Kopvcv ako Uma nyfe BO Bogata. 3a anapar co
MPUKIY4OK OF TvN X: Ko kaBenoT 3a Hanojysarbe € OLLTETEH, Mpa Ja e 3aMeHN
CO CrieuvjaneH kaben Ui Cknon LUTO € AOCTaneH Of MPOUSBOBUTENOT WK
HErOBYOT CEpBICEH LieHTap.HenouwTyBareTO Ha MpezynpezyBarata Moxe Ja
C030aae PU3M4HI CUTYaLMM 33 NyfeT0 WAv MpeaMeTVt v ke ja MOHWLLTH
rapaHLvjata Ha npov3BoaoT.

0OroBOPHOCT
MpoussenyBa“oT He € OfOBOPEH 33 [OOPOTO  hyHKUMOHMpaHe Ha
CNEKTPUUHITE MYMIM WM 33 MOXHM OLLTETYBatba Kora Ce Te MompaBeHy,
MPOMEHETI Wi UCTUTE (DYHKLVOHUpaAT HaZBOp OF MPEnopadaHyoT paboTeH
ONCr UM BO HEMOYMTYBAF:E Ha ApYTV MPOIACH, KOWLLITO Ce CORPXaHK BO OBte
ynaTcTBa.
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MHCTATMPARE
Aﬂpm KOPUCTEHLETO HA CYCTEMOT 32 HaNojyBatbe CO BOAA 3a KOMyHaTH noTpetu

MopaaT Ja Ce 3eMar BO MPEedBit NIOKANHMTE MPOMUCH Ha OpraHuTe KOW ce
3a710/KEHM 33 YIaBYBAKLETO CO BOJHKTE PECYPCH.

Mo u360pOT Ha MECTO 33 MHCTANVaH-E MPOBEPETE Jark:

-HanoHo v (hpexBeHLvjaTa, HaBeEHv Ha Tabnv4kaTa o TEXHUIKMTE ogaToLy
Ha nymnata, Ce BO COOABETCTBYE CO MOJATOLMTE Ha HarOjHaTa eNexTpiYHa
VHCTanaLmja.

- EnexTpu4HoTO N10Bp3yBate MOpa [ Ce BPLLY Ha CYBO MECTO, flariexy Of} MOXHY
nonnasu.

- Enextpuyrmor cuctem Mopa fa Oume onpemeH CO avdepeHuyaneH
npekiHyBaY | An < 30 mA 1 CUCTEMOT 3a 3a3eMyBatbe 3 Oiie JeNOTBOpEH.

ENEKTPU4HI CNIOEBY
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Brumatute: Cexoralu v nosuTyBajTe npaewnara 3a esbenHoct! EnextpuHata
VHCTanaLwja Mopa a ja U3sede ocriocobeH 0BRACTEH eNexTpoTeXHUYap Koj 4a
pe3eme OAOBOPHOCT.

Ce npenopadyBa npasinHo M GesbenHo nop3yBare Ha CUCTEMOT 3a
33EMBAIE HA HAYH KaKO € MPEBUZEHO BO COOTBETHUTE BaXeuKM
perynaTuen.

Axo nymnara e noBp3axa co enexTpiYHa UHCTanaLyja kade LLTo Ce KOpUeTH
QBTOMATCKM 3ALUTWTEH npexwHyBay (ELCB wto Mepu HanoW, ckronka Ha
mncbeperiyjanta cTpyja RCD wim cknonka Ha avchepeHuvianta crpyja 3a
cTpyjHo kono RCCB) kako fononHwTenHa 3alLTuTa, 0B0j aBTOMATCKY 3ALLTUTEH
NpexuHyBay Mopa fa Guae 03HaueH Co NPBIOT W BaTa CUMBOIM MpUkaxaH!
nogony. Ao nymnara e noBpaaxa co TepMyHan, MpexvHysa4oT Mopa Aa biune
obenexaH co ABata ciMBonV MpkaXaKy nogony:
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MAKEIOHCK/

AKo anaparor He e OMPEMEH CO CPEACTBA 33 WCKMyuyBakkE: CPEACTRAT 33
VCKNyuyBatse Mopa [a GiaaT BrpafeHi BO (UKCHTE KL BO COTIACHOCT €O
BAKEUKaTa NervicnaTABa BO APKABATa BO KOja K C& UHCTAMVpa MpOM3BOOT.

MarHeToTepMA|KMOT MPEKVHyBAY MOPa fia G MPABINHO AUMEHSUOHUAH.

OOPXYBAIE

AqMCTeH:eTO W OBPXYBAFLETO Of] CTPAHA Ha KOPUCHWKOT He Tpeba Aa ro npasar
nielia 6e3 Hanaop. Mpeq fa 3anouHeTe co paboTa Ha CUCTEMOT UMM CMEHa Ha
npoBremy, NoTpEGHO € 7 ro NPEKUHETE ENEXTPUUHOTO NOBP3YBAKLE Ha MyMraTa
(vckmyueTe ro kaeno of LLTexepoT).
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) BAHASA INDONESIA

KETERANGAN GAMBAR

Dalam petunjuk i, digunakan gambar-gambar berikut ini
SITUASIBAHAYA SECARA UMUM. Kelalaian dalam mematuhi petunjuk berikut
dapat menyebabkan kecelakaan terhadap orang dan kerusakan terhadap barang.
SITUASI BERISIKO SENGATAN LISTRIK. Kelalaian dalam mematuhi petunjuk
berikut dapat menyebabkan bahaya yang mengancam keselamatan orang.

PERINGATAN

ASebelum melanjutkan pemasangan, harap baca dokumen ini dengan saksama.
Pemasangan dan pengoperasian harus mematuhi peraturan keselamatan di
negara tempat produk dipasang. Seluruh operasi harus dilakukan dengan cara
yang sesuai dengan peraturan.

Personel khusus:

Pemasangan disarankan agar dilakukan oleh personel terampil yang memiiki
kualifikasi teknis yang dipersyaratkan oleh undang-undang khusus yang berlaku.
Istilah personel terampil berarti orang yang telah menjalani pelatihan, memiliki
pengalaman dan memahami panduan, serta memiliki pengetahuan tentang standar
dan persyaratan pencegahan kecelakaan dan kondisi kerja, yang telah disefujui ole
orang yang bertanggung jawab atas keselamatan pemasangan, yang memberi
wewenang kepada mereka untuk melakukan semua indakan yang diperiukan, dan
selama melangsungkannya, mereka mampu mengenali dan menghindari semua
marabahaya. (Definisi personel terampil berdasarkan IEC 364).

APerangkat ini dapat digunakan oleh anak-anak usia 8 tahun ke atas dan oleh orang-
orang dengan keterbatasan kapasiias fisk, indera atau mental, atau yang fidak
memiliki pengalaman atau pengetahuan yang diperiukan, selama mereka diawas
atau setelah mereka menerima instruksi terkait pemakaian Secara aman dan setelah
mereka memahami bahaya yang mungkin dapat diimbulkan. Anak-anak harus
diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak bermain-main dengan perangkat ni.
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BAHASA INDONESIA ([
KEAMANAN
Penggunaan hanya diizinkan jika sistem kelistrikan memilki langkah-langkah
keamanan sesuai dengan peraturan yang berlaku di negara tempat produk
dipasang (untuk ltalia CEI 64/2).

Kabe! listrik ticlak boleh digunakan untuk mengangkut atau memindahkan pompa.

Jangan pernah mencabut steker dari soket dengan menarik kabelnya.

Untuk perangkat dengan sambungan tipe-Y: Jika kabel catu daya rusak,
penggantian hanya boleh dilakukan oleh pabrikan atau layanan bantuan teknis
resminya, untuk mencegah segala risiko. Untuk pompa kolam renang: pompa
TIDAK BOLEH digunakan jika ada orang di dalam air. Untuk perangkat dengan
sambungan tipe X: jika kabel catu daya rusak, harus diganti dengan kabel atau
rakitan khusus yang tersedia dari pabrikan atau Pusat Bantuan Layanannya.
Kelalaian dalam mematuhi peringatan dapat menimbulkan situasi yang berisiko
membahayakan orang atau benda dan akan membatalkan garansi produk.
TANGGUNG JAWAB
Pabrikan tidak bertanggung jawab atas pengoperasian pompa listrik atau segala
kerusakan yang diakibatkannya, jika pompa ini telah diutak-atk dimodifikasi,
dan/atau dioperasikan di luar rentang kerja yang direkomendasikan atau
bertentangan dengan ketentuan lain yang terdapat dalam manual ini.
INSTALASI
Dalam hal penggunaan sistem untuk memasok air kebutuhan rumah tangga,
patuhi peraturan setempat dari pihak berwenang yang bertanggung jawab ates
pengelolaan sumber daya arr.
Saat memilih tempat instalasi, pastikan;
- Tegangan dan frekuensi yang tertera pada pelat teknis pompa sesuai dengan
data sistem catu daya.
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) BAHASA INDONESIA
- Listik disambungkan di tempat yang kering, terindung dari kemungkinan banjr.
- Sistem kelistrikan dilengkapi dengan pemutus arus listrk (residual current circut
breaker (I An < 30 mA) ) dan grounding listrik yang effisien.

SAMBUNGAN LISTRIK

Hati-Hatil Selalu Patuhi Aturan Keselamatan! Pemasangan listrik harus dilakukan
oleh ahli listrk yang terampil dan berwenang yang telah menerima semua
tanggung jawab untuk melaksanakan pekerjaan itu.
Disarankan memakai sistem pembumian sistem yang tepat dan aman sesuai
dengan yang dipersyaratkan oleh peraturan terkait yang berlaku.
Jika pompa listrk dinubungkan ke sistem kelistrikan yang dilengkapi dengan
sakelar diferensial (pendefeksi tegangan ELCB, RCD, atau RCCB) sebagai
perangkat pelindung tambahan, sakelar ini harus ditandai dengan simbol pertama
atau kedua simbol yang ditunjukkan i bawah ini. Jika pompa diberi daya melalui
terminal, sakelar dan diferensial harus ditandai dengan kedua simbol yang
ditunjukkan di bawah ini:

Jika perangkat tidak dilengkapi dengan sarana pemutusan sambungan: sarana

pemutusan sambungan harus terpasang pada kabel permanen sesuai dengan
undang-undang yang berlaku di negara tempat produk akan dipasang.

Ukuran sakelar pelindung magnetotermik harus tepat.

PEMELIHARAAN
Pembersihan dan pemeliharaan yang harus dilakukan oleh pengguna tidak
boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan. Sebelum memulai pekerjaan
apa pun di sistem atau menyelesakan permasalahan (troubleshooting),
sambungan listrik pompa harus diputus (cabut steker dari stopkontak).
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